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CLEVELANDSKE VESTI. 
Smrtna kosa. 

V Newburgu je dne 4. avgu 
sta preminul eden izmed naj 
starejših ili prvih tamkajšnjih 
slovenskih naseljencev, kjer je 
bival neprestano 36 let; ta ro-
jak je bil Jože Jerič, st., ki je 
dočakal visoko starost 74 let 
Kdo ni poznal, spoštoval in lju 
bil znanega starega Jeričevega 
"strica" in očeta? Vsakdo 
Vsaj vam je bil pravi vzor 
marljivega delavca, zvestega 
moža, skrbnega očeta, vnetega 
farana, dobrega društvenika in 
zavednega narodnjaka, pristne 
dolenjske korenine. V tovarni 
American Steel & Wire Co. je 
delal neprestano 34 let, vsled 
česar je zadnji čas dobival tudi 
zasluženo pokojnino. 

Pokojnik je bil doma iz vasi 
Zagrič, fara Primskovo, v okra-
ju Litija iz znane Petrovceve 
hiše. Dospevši semkaj v Ame-
riko in kasneje, je imel dosti 
skrbi in truda, da je tako lepo 
vzgojil svojo številno družino 
pet sinov in tri hčere. Ko mu 
je pred poldrugim letom umrla 
njegova tretja žena (bil je to-
rej trikrat vdovec), je začel po-
lagoma hirati vsled starosti; 
dne 7. avgusta so pa tega bla-
gega moža polotili # grob k* 
večnemu oddihu in počitku. 

Pokojnik je spadal več let k 
društvu sv. Lovrenca, št. 63, 
K. S. K. Jednote, kamor spada 
tudi več njegovih sinov. Ozna-
čeno društvo mu je priredilo 
krasen pogreb; bil je tudi član 
Družbe Najsvetejšega Imena 
in društva American Steel & 
Wire Co., Tako veličastnega po-
greba v Newburgu že dolgo ne 
pomnijo. 

Za njim žaluje petero sinov: 
Joseph, Martin, Ignac, John in 
Frank; dve hčeri, Mrs. Franči-
ška Gliha in Mrs. Antonija Vi-
digoj, vsi živeči v Clevelandu, 
v starem kraju pa ena hči Ma-
rija, omožena Miklič. 

Prizadeti Jeričevi družini iz-
ražamo tem potom naše iskreno 
sožalje; pokojniku pa naj bo la-
hka ameriška gruda, naj v mi-
ru počiva! 

Pozor LiraSi! 
Pevsko društvo "Lira" ima 

jutri (13. avgusta) v četrtek 
zvečer ob osmi uri zopet pev-
sko vajo. Vabljeni so vsi pevci 
in pevke na to vajo, dk se iste 
gotovo vdeležijo; naj pridejo 
tudi tisti pevci in pevke, ki so 
se na novo priglasili. Pevovod. 

Obisk. 
Na dvatedenskem obisku pri 

svojem bratu John Mole-tu na 
Bonna Ave. in drugih znancih 
se mudi s svojo starejšo hčerko 
Mrs. Jakob Stergarjeva, sopro-
ga znanega trgovca Jakob Ster-
garja iz Indianapolis, Ind. Mrs. 
Stergarjeva je bila pred 24 leti 
poročena tukaj v Clevelandu in 
se našega St. Clairja še dobro 
spominja; vendar pravi, da se 
je od tedaj v naši naselbini 
mnogo spremenilo. 

BRUTALEN UMOR. 
OCE USTRELIL 

SINA. 
SVOJEGA 

Waukegan, 111., 10. avgusta. 
— Včeraj zjutraj se je izvršil 
na veliki George Drummondovi 
farmi blizu Gray's Lake stra-
šen umor. Ko se je že priletni 
lastnik farme, George Drum-
mond nekoliko vinjen kregal s 
svojim 23 let starim sinom 
Ralphom, je oče skočil v hišo po 
nabasano puško ter ustrelil svo-
jega sina naravnost v prsa, da 
mu je srce viselo iz telesa. Do-
bro uro zatem so morilca areti-
rali v hiši njegovega zeta, 10 
milj oddaljeno od tukaj; pri 
aretaciji se nečloveški oče ni nič 
branil; vprašal je celo po sta-
nju svojega sina. K^ so mu 
povedali, da je sin že mrtev, je 
padel brezvestni morilec v 
omedlevico. 

Ta krvava tragedija se je iz-
vršila na dvorišču pred Drum-
mondovo hišo, ko so bili doma 
Drummondova žena, njena se-
strična s štirimi otroci, sin 
Herbert in žena umorjenega si-
na Ralpha, komaj dva tedna 
poročena. Takoj po streljanju 
so vsi prihiteli na dvorišče; te-
daj se jim je nudil grozen pri-

IZ GLAVNEGA URADA K. S. K. JEDNOTE. 
V tednu, pričenši se z 29. junijem, nahajali so se v glavnem 

uradu državni nadzorniki, države Illinois. Pregledati so račune, 
knjige, hipoteke, vrednostne listine in ostalo Jednotino poslo-
vanje. ..V ta namen so pripravili poročilo, katero so predložili 
zavarovalninskemu načelniku v Springfield, III. 

Od zavarovalninskega komisarja sem prejel prepis (kopijo) 
omenjenega poročila, ki je dobesedno objavljeno na 4. in 5 strani 
današnje izdaje. 

Ker je poročilo pohvalno in velikega pomena za našo Jed 
noto, zato se članstvo opozarja, da poročilo pazno prečita. 

Kadar govorimo ali pišemo o lepem napredku pri naši Jed-
noti, nam nasprotniki naše organizacije pravijo, da se bahamo, 
da članstvo slepimo, da resnico potvarjamo itd. Zato pa nam 
služi poročilo državnih nadzornikov v dokaz in potrdilo, da so 
naše trditve resnične, da naša Jednota lepo napreduje in da se 
poslovanje Jednote vrši v najlepšem redu. To poročilo naj bo 
vsakteremu v največjo spodbujo pri agitaciji za novo članstvo. 

Za glavni urad, 
JOSIP ZALAR, glavni tajnik. 

Joliet, lil., 31. julija, 1925. 

KONVENCIJA KLAN0V. 

SPRINGFIELDSKE VESTI. k a m i kristjanskih mučenikov. 
OTVORITEV NOVE SLOVEN-

SKE DVORANE. 

Springfield. III., 10. avgusta. 
— V nedeljo in pondeljek, dne 
2. in 3. avgusta sta bila dneva 
veselja in radosti za naše žup-
Ijane. Otvorili smo našo kras-
no novo dvorano "Slovenija." 
V nedeljo dopoldne ob 10. je 
bila slovesna sveta maša z bla-

aor: farmarjev sin Herbert j^geekwom F zahvale, da .se j« 
delo dovršilo brez vsake nezgo-
de in najmanjše neprilike. Go-
spod kaplan Gustav Plank je 
služil sveto mašo in gospod 
župnik Mažir je imel slovensko 
in angleško pridigo. ' 

Zvečer ob 7. uri so že ljudje 
začeli prihajati k prvi gledali-
ški igri in ob 7:30 je bila dvo-
rana polna občinstva. Za du-
hovščino, prominentne goste in 
govornike so bili posebni sedeži 
rezervirani v ospredju. Gospod 
župnik Mažir je predsedoval 
ter pozdravil goste in domačine 
s srčnim "Welcome Home" 
(dobro došli!) 

Otvoritvena točka je bila 
"Star Spangled Banner," ame-
riška himna, katero je pevski 
zbor mojstrsko zapel. Med 
petjem je velika električna pah-
ljača gibala kakor v vetru ame-
riško zastavo, obsevano s ča-
robno tribarvno lučjo. Nato se 
je pričel Vaudeville De Luxe, v 
katerem so igrala glavne uloge 
naša slovenska dekleta. V od-
morih so nastopili govorniki. 
Prvi je pozdravil springfieldske 
Slovence Mr. G. E. Weaver, 
predsednik tukajšnje Chamber 
of Commerce (trgovske zborni-
ce). Z globokim čuvstvom je 
čestital našemu gospodu župni-
ku in župljanom na tem novem 
znaku pravega napredka. Bilo 

rflmen. 
Včeraj, 11. avgusta se je vr-

šila poroka Mr. Rudi Zakrajška 
z Miss Bertha Gregory iz Gil-
foyle, Pa. Družine Mr. Anton 
Kaušek, Pintar bratje, Mr. R. 
Gregorich in več drugih Cleve-
landčanov je odpotovalo na po-
ročno slavlje v Crown, Pa. 

držal v mlaki krvi svojega 
ustreljenega brata Ralpha v 
naročaju. 

Umorjeni Ralph Drummond 
je živel v Chicagu; poročil se je 

neko mlado Chikažanko šele 
pred 14 dnevi. Novoporočenca 
sta prišla na obisk k Drum-
mondovim šele zadnjo soboto 
zvečer. Naslednji dan se je pi-
jani oče skregal s svojim si-
nom Ralphom, čemu ni s seboj 
dovedel še dveh drugih sose-
dov na obisk. Koncem prepi-
ra je oče kar skozi okno skočil 
v svojo spalno sobo po puško, 
njemu je pa sledil Ralph in 
Herbert. V trenutku, ko je ho-
tel Ralph skočiti za očetom, da 
ga razoroži, je pri oknu že po-
čil strel in nesrečni Ralph se je 
v srce zadet zgrudil v naročje 
njegovega brata Herberta. 
Kmalu zatem so pozvali na lice 
mesta nekega bližnjega zdrav-
nika, toda stari Drummond je 
zagrozil tudi zdravniku, da ga 
ustreli; zatem se je nameraval 

hiši tudi sam ustreliti, toda 
to si je končno premislil, ter 
zbežal k nekemu sosedu. Ko 
ga je šerif aretiral, se ni mo-
rilec več branil; vprašal je celo, 
če je njegov sin močno ranjen. 
Na policijski postaji v Wauke-
ganu se je morilec zagovarjal, 
da je ta grozen čin izvršil v 
pijanosti in jezi; sploh ni na-
meraval svojega sina ustreliti, 
ampak samo malo oplašiti. Pri 
obravnavi bo nastopil Herbert 
Drummond kot glavna državna 
priča napram svojemu očetu, ki 
bo morda vsled tega krvavega 
čina obsojen na vešala. 

o 
ŠOLA ZA ZDRAVILSTVO. 
Pittsburgh, Pa. — Ravnate-

lji Pittsburške univerze nazna-
njajo, da se je nedavno izdelalo 
načrt za zgradbo ogromne 
zdravniške centrale, ki bo ve-
ljala $14,000*000. V to svrho 
bo zgrajena 52 nadstropij viso-
ka katedrala znanosti, kjer bo 
poseben oddelek za medicinsko 
vedo namesto v sedanjih šeste-
rih bolnišnicah. 

Very Rev. M. A. Tarrent, 
kancelar naše škofije je zasto-
pal našega škofa Griffena, ki so 
sedaj na romanju v Rim. Tudi 
on je gospodu župniku in žup-
ljanom čestital na tem novem 
znaku naše skrbi za vzgojo in 
dobrobit naše mladine. 

Bilo je že ob 10:80, ko se je 
vspored dovršil. Vsak se je 
vračal domov zadovoljen 

Najsrečnejši med vsemi je 
bil naš g. župnik Mažir, ker je 
isti dan obenem obhajal-26 let-
nico prve svoje svete maše. V 
duhu se je pomaknil nazaj v 
mile Slovenske Gorice na zele-
nem Štajerskem, kjer je prvo 
nedeljo avgusta, 1899 obhajal 
svojo primicijo, obdan od 300 
Veselih gostov. Njegov oče in 
mati sta že pred tremi leti ob-
hajala zlato poroko v rojstnem 
kraju in se še danes veselita 
dobrega zdravja in sreče. 

V petek, dne 14. avgusta od-
rine naš gospod župnik Mažir 
kot vojni kurat 130. pešpolka 
na divizijske orožne vaje v 
Camp Grant pri Rockford, 111. 
Stotnik Mažir je prideljen pol-
kovnemu štabu 130. pešpolka, 
ki je pod poveljstvom polkovni-
ka Culbertson-a. 

Stotnik Mažir je bil pred 
kratkim imenovan tudi glavnim 
nadzornikom oficirske manaže 
"Officers Mess." Kot tak mora 
nakupiti in nadzorovati jedila 
ter kuhanje jedil za 90 častni-
kov 130. polka za časa orožnih 
vaj. To je znak izrednega za-
upanja, ki ga vživa naš sloven-
ski rojak pri svojem polku in 
vojnem departmentu v Wash-
ingtonu, D. C. 

Vojaštvo države Illinois je 
združeno v 33. divizijo in v 
micnem času šteje 12,000 mož. 
Med temi so vse moderne voja-

MANIFESTACIJA KU KLUX 
KLANOV V WASHINGTONU. 

je to prvikrat v zgodovini naše 
naselbine, da so bili naši Slo-'ške branče (oddelki) zastopane, 
venci jSvno pripoznani kot kul- od pehote do konjištva, od top-
turni narod. |ničarstva do medicinskega pol-

Mr. F. Buedel, predsednik od ka, od tankov do vojaške poli-
East Side Improvement League, 
je govoril v isti smeri. Mr. 
Arthur Noren, superintendent 
of the Playground and Recrea-

cije, od inženirjev do letalcev. 
Pri pehoti je stotnik Mažir 

edini Slovenec. Pri konjištvu 
služi slovenski fant iz Spring-

tion Commission, je govoril o(fielda, Tony Sergei. Dečko je 
potrebi počitka in igre po do- še mlad, a je izvrsten jahač ter 
končanem dnevnem naporu in 
delu. Rekel je, da je katoliška 
cerkev mnogo stoletij bilA ne-
kako nasprotna javnim igram 
in to iz dobrega in utemeljene-
ga vzroka. V prvih časih kri-
stjanstva so de rimski cesarji 
in mogočnejši v svoji / moralni 
propalosti kratkočasili in raz-
veseljevali nad nepopisnimi mu-

fino izgleda v vojaški unifor-
mi na svojem brhkem vrancu. 
Mlad naš dragopec je prideljen 
medicinskemu oddelku in ima 
lepo bodočnost. V chikaških 
polkih najdemo vse slovanske 
narodnosti zastopane, osobito 
je mnogo Poljakov, Cehov in 
Slovakov. Precejšne število teh 
je častnikov. 

Washington, D. C., 9. avgu-
sta. — Povodom narodne kon 
venci je tajne družbe Ku K lux 
Klanovcev se je včeraj dopol-
dne vršila v tem mestu velika 
parada po najlepši cesti mesta, 
Pennsylvania Ave.; te parade 
se je vdeležilo nad 50,000 Kla-
novcev; parada bi bila še več-
ja, da ni tako silno deževalo. 
Pri tem je zanimivo dejstvo, 
da Klanovci niso korakali 
svojih belih uniformah in mas-
kah, ampak v navadnih oble-
kah, kajti policija jim je pre-
povedala javno nastopiti v uni-
formah. 

Danes ponoči so se Klanovci 
zbrali na Arlington Horse Show 
zemljišču, nad 5,000 po številu v 
svrho sprejema in zaprisege no-
vih članov; pri tej priliki so no-
sili vsi svoje klanovske unifor-
me; v sredi zbrane množice je 
gorel do 80 čevljev visok križ, 
pod katerim so novinci izvršili 
potrebno prisego. Zborovanje 
na prostem je otvoril Dr. J. E. 
Gullidge iz Columbusa, O., s 
primerno molitvijo in pridigo. 
Zatem je apeliral na navzoče, 
da naj a* vaaluto z roko prijavi, 
kdor hoče stopiti v to tajno or-
ganizacijo; priglasilo se je 
okrog 500 kandidatov. 

Danes popoldne so Klanovci 
obiskali tudi narodno Arling-
ton pokopališče, kjer so položili 
krasen venec na grobnico nepo-
znanega vojaka in na grob ne-
davno umrlega William Jen-
nings Bryana. Ves čas tega iz-
vanrednega zborovanja se ni 
pripetil noben slučaj nereda ali 
aretacije, ker se Klanovci za-
držijo mirno in tiho. 

o 
SIN USTRELIL OČETA. 

Parkersburg, Ia.. 10. avgusta. 
— Minulo sredo dne 5. avgusta 
je med večerjo ustrelil 17 letni 
Warren Vandervoort svojega 
očeta R. J. Vandervoorta, pa-
storja tukajšnje metodistovske 
episkopalne cerkve. 

Mladi Warren je bil jezen na 
svojega očeta, ker mu slednji 
ni dovolil označeno popoldne, 
do bi se šel vozit s čolnom, am-
pak je moral naj prvo nasekati 
nekaj drv in pokositi travo 
okrog župnišča. Po dovršenem 
delu je šel pastorjev sin v bliž-
njo trgovino, kjer si je kupil 
samokres, s katerim je pri ve-
čerji ustrelil svojega očeta. 
Pastorjeva družina in sosedje 
zatrjujejo, da je morilec izred-
no nagle jeze in nekoliko sla-
boumen. 

STAVKA PREMOGARJEV. 
UNIJSKI PREMOG A RJI NE 

ODNEHAJO OD ZAHTEV. 

$8,000,000 DOBIČKA EN DAN 

Miami, Fla., 10. avgusta. — 
V kolikor se zamore soditi, je 
danes dosegel tukajšnji realtor 
(trgovec s zemljiščem), N. B. 
Roney svetovni rekord glede 
dobička pri prodaji zemljišča 
en sam dan. 

Roney je nedavno kupil 115 
akrov zemljišča v Seminole 
Beach za tri milijone dolarjev; 
to zemljišče je razparceliral ali 
razdelil v posamezne lote, 700 
po številu; tekom osem ur je 
prodal vse te lote za $10,999,-
,000, ter je pri tem naredil za 
$8,000,000 čistega dobička. 

Atlantic City, N. J., 10. av-
gusta. — Upanje, da bi se spor 
med antracitnimi operatorji in 
unijskimi premogarji poravnal 
še pred prvim septembrom ali 
pred veliko nameravano stavko, 
je splavalo po vodi. 

Danes je predsednik unijskih 
premogarjev, Mr. John L. 
Lewis uradno obvestil Samuel 
D. Warrinerja, načelnika kon-
ference operatorjev, da se sploh 
ne bo več ž njim pogajal, ker 
so preveč trdovratni in ker no-
čejo na noben način ugoditi za-
htevam premogarjev glede 
zboljšanja plače pri sestavi no-
ve plačilne lestvice in nove po-
godbe. 

* , 

Swampscott, Mass., 10. avgu-
sta. — Trgovski tajnik Hoover 
se je danes vrnil v Washington. 
Tukaj se je mudil ves teden v 
svrho posvetovanja s predsed-
nikom Coolidgem, če bi se dalo 
na kak način doseči sporazum 
med premogarji in antracitnimi 
operatorji. 

V kolikor se je zamoglo zve-
deti, ne bo vlada v tem oziru 
nič nastopila aH posredovala, 
ter je predsednik CooHdge trd-
no prepričan, . da bo ta spor 
mirnim potom in pravočasno 
poravnan. 

o 
NAČRTI DEMOKRATOV. 
Washington, D. C., 10. avgu-

sta. — Ker se je načelniku de-
mokratskega kongresnega od-
bora, Oldfieldu namignilo, da so 
sedaj tudi zapadne države zrele 
za demokratsko gibanje, se je 
navedenec danes izjavil, da se 
bo dne 15. avgusta podal proti 
zapadu. Govoril bo v Nebraski, 
Coloradu, Utah, Calif orni j i, 
Oregonu, Washingtonu, Idaho, 
South Dakoti, Minnesoti, Wis-
consin in Ohio. 

V to je voditelja demokra-
tov napotilo slabo mnenje far-
marjev o sedanji republikanski 
vladi. Farmarji na zapadu ni-
so nič kaj zadovoljni z namera-
vanim zaščitnim tarifom, ki je 
samo v korist bogatinom. Da-
lje niso tamkajšnji farmarji za-
dovoljni s samimi obljubami za 
izboljšanje farmarskih razmer 
od strani republikanske admini-
stracije; na prihodnji narodni 
konvenciji demokratov bi se 
dalo vse te nedostatke odpra-
viti. 

Mr. Oldfield je za trdno pre-
pričan, da bodo pri prihodnjih 
predsedniških volitvah demo-
kratje tvorili večino v kongre-
su, kakor je bilo to leta 1918. 
Svoje politične in kampanjske 
govore bo imel Mr. Oldfield v 
sledečih mestih : 

V Omaha, Neb., 17. avgusta; 
v Denver, Cok>., 19. avgusta; v 
Salt Lake City, Utah, 21. avgu-
sta; v Los Angeles, Cal., 23. 
avgusta; v San Francisco, Cal., 
27. avgusta; v Portland, Oreg., 
31. avgusta; v Seattle, Wash., 
L septembra; v Spokane, 
Wash., 3. septembra; v Coeur 
d'Alene, S. Dak., 4. septembra; 
v Huron, S. D., 8. septembra; v 
Minneapolis, Minn., 10. septem-
bra; v Milwaukee, Wis., 11. 
septembra; v Des Moines, Ia., 
12. septembra, in v Columbus, 
O., 15. septembra. 

SMRTNA KOSA. 
SOPROGA II. PODPREDSED-

NIKA K. S. K. J. UMRLA. 

Minuli četrtek zjutraj smo 
prejeli iz mesta Aurora, Minn,, 
brzojavno vest, da je dne 5. av-
gusta tamkaj umrla občeznana 
rojakinja Mrs. Ana Skubic, so-
proga II. podpredsednika naše 
K. S. K. Jednote, brata Anto-
na Skubica; preminula je po 
več mesecev trajajoči bolezni, 
stara 43 let, zapusti vši soproga 
in šest nedorastlih otrok. Po-
koj niča je spadala k društvu 
Marije sv. Rožnega Venca, št. 
131 K. S. K. Jednote; več po-
datkov iz življenja pokojnlce 
žal nimamo na razpolago. 

Tekom poldrugega meseca je 
to že drugi slučaj, da je nemila 
smrt obiskala družino kakega 
glavnega uradnika naše Jedno-
te; dne 20. junija je umrla so-
proga našega brata glavnega 
tajnika, zdaj pa soproga našega 
brata II. podpredsednika. Zal 
da se tako pogosto uresničujejo 
pesnikove besede: "Odprta noč 
in dan so groba vrata." 

Hudo prizadetemu podpred-
sedniku sobratu Skubicu, tako 
tudi njegovi preostali družini 
izrekamo tem potom naše is-
kreno sožalje. Blagi pokojnici 
naj bo ohranjen trajen spomin, 
naj v miru počiva! 

IZRAZ SOŽALJA. 
Ker je neskončni Bog /opet 

poklical k Sebi eno izmed na-
ših sose8ter, soprogo našega 
sobrata podpredsednika Anton 
Skubic-a, naše društvo sv. Jo-
žefa, št. 12. K. S. K. Jednote 
tem potom izreka najglobokej-
še sožalje sobratu podpredsed-
niku Anton Skubic-u, kakor tu-
di njegovi družini, na bridki iz-
gubi drage soproge, oziroma 
ljubljene mamice. Bog naj vas 
tolaži v težki izgubi; pokojno 
pa priporočamo v molitev in 
blag spomin! 

Za društvo sv. Jožefa, št. 12: 
J no. A. Dečman, predsednik. 

Frank Zidar, tajnik. 
Gregor Verhovšek, blagajnik. 
Forest City, Pa., 9. avgusta, '25 

PORURJE IZPRAZNJENO. 
Berlin, 31. julija. — Danes 

je bila docela izvršena evakua-
cija Porurja po francoskih če-
tah. Po dveletni okupaciji je 
središče nemškega industrijske 
ga okraja (Essen) danes za-
pustil zadnji francoski vojak. 
Ko so proti večeru potegnili z 
mestne hiše francosko trobojni-
co, je zavladalo med domačim 
nepopisno veselje. Za prihod-
njo nedeljo so napovedane veli-
ke slavnosti osvobojenja, ozi-
roma vsled dovršene evakuacije. 

OČE MODERNE AVIATIKE. 
V starosti 84 let je nedavno 

umri v Toulouse na Francoskem 
M. Clement Ader, oče moderne 
aviatike. On je prvi človek, ki 
je letel s strojem, težjim kot 
zrak. Njegov prvi letalni stroj, 
ki ga je imenoval aeole, jc bil 
zgrajen leta 1886. nadaljeval je 
poizkuse in je napravil aero-
plan, s katerim je letel 14. ok-
tobra, 1897 300 metrov daleč. 
Ponudil je svoje načrte franco-
ski vladi, a ta jih je odklonila; 
v jezi jih je vse strgal in po-
žgal. Stroj so pa rešili in se 
nahaja sedaj v, muzeju. 
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Društvena naznanila in dopisi 

NAZNANILO. 
Društvo sv. Jožefa, št. 16, 

Virginia, Minn., bo za mesec 
avgust prihodnjo sejo preložilo 
s tretje na četrto nedeljo in si-
cer zaradi nekih zadržkov; zato 
je predsednik sejo preložil, ki 
se bo vršila dne 23. avgusta. 
Vsled tega so vsi sobratje in 
sosestre naprošeni, da se te se-
je polnoštevilno vdeležite, ker 
imamo več važnih točk za re-
šiti. 

S sobratskih pozdravom, 
Malt Prijanovich, predsednik. 

NAZNANILO. 
Iz urada društva sv. Vida, št. 

25> Cleveland, O., se naznanja, 
da je društvo na mesečni seji 
dne 2. avgusta t. 1. do 1. janu-
arja podaljšalo prosto pristop-
nino v društvo; obenem plača 
društvo tudi stroške zdravni-
ške preiskave za novega kandi-
data ali kandidatinjo za ta čas; 
to velja za odrastli oddelek. 

In ker je vam že znano, da 
je pristopnina tudi za Jedno-
to popolnoma prosta, to se pra-
vi, da plača novi član samo na-
vaden mesečni asesment kot 
drugi član in je takoj deležen 
bolniške podpore in druge za-
varovalnine, imate sedaj lepo 
priliko, da se zavzamete in gre-
ste na agitacijo za novimi čla-
ni, ker take prilike Še nismo 
imeli pri našem društvu kar 
društvo obstoji, da bi bik) vse 
popolnoma prosto. Člani in 
članice se sprejemajo od 16. do 
55. leta., 

Glede mladinskega oddelka je 
ravno tako vse popolnoma pro-
sto, ker prvi mesec ni nobenih 
stroškov; za vplačilno knjigo, 
pristopnnio in 
ni treba nič plačati 
lelen vsak otrok, ki pristopi do 
1. januarja, 1926; redni me-
sečni asesment mladinskega od-
delka znaša samo 15 centov; 
posmrtnina pa znaša po staro-
sti otroka v najvišjem znesku 
do $450. Otroci se sprejema-
jo od 1. do 16. leta. 

Dragi mi sobratje! Idite to-
rej na delo! Naše društvo sv. 
Vida je najstarejše podporno 
društvo v Clevelandu; skušaj 
mo torej še to doseči, da bo tu-
di največje društvo pri K. S. 
K. Jednoti! 

S sobratski m pozdravom, 
Anthony J. Fort una, tajnik 

bolezni. 
Da se pa ta veliki dan, to 

slavnost 25 letnice natega dru-
štva tudi primerno proslavi, so 
razni pododbori že pridno na 
delu. Kakor vsa znamenja ka-
žejo, take slavnosti še ni bilo v 
tukajšnji naselbfni. 

Na to slavnost so vabljeni 
vsi, od blizu in daleč. Vabljeni 
so tudi prečastiti Father John 
Plevnik, župnik i? Jolieta in 
častni član našega društva. 
Vabljeni so vsi glavni uradniki 
K. S. K. Jednote, da ta dan 
prežive z nami in se z nami ve-
sele. 

Natančni program slavnosti 
bo priobčen v nadalnji izdaji 
"Glasila." 

Z bratskim pozdravom za pri-
pravljalni odbor, 

August Cepon, tajnik. 

Društvo sv. Janeza Krstnika, 
št. 60, Wenona, Ifl. 

S tem poročam žalostno vest, 
da je naš sobrat Frank Schmid-
bergar umrl dne 26. julija v 
Rockford, 111. Njegovo truplo 
90 prepeljali semkaj v Wenono 
dne 29. julija v svrho pogreba, 
ki se je vršil označeni dan po-
poldne ob 1. uri; s postaje so 
ga prepeljali v cerjcev Matere 
Božje od tam na katoliško St. 
Mary's pokopališče. 

Pokojnik zapušča tukaj se-
dem vnukov in sicer: Josip 
Schmidbergar, star 32 let; 
Frank, star 21; • Thomas, star 
19 let; Mary, omožena Stover, 
stara 27 let; Suzana, omožena 
Miller, stara 25 let; Rose 
Schmidbergar, stara 19 let, in 
Ruth (Bertha?), stara 17 let. 

Naše društvo se lepo zahva-

Iz urada tajnice društva sv. 
Srca Marije, št. 111, Barberton, 

prvo vsem vdeležencem pogre- Ctmitne ^ S ' , , f r |H -
jati; t e ^ d e ? * * P°**>»o P* še društvu sv. * * * * * * * * * * * 

Petra odsj. 92 N. H. Z. Tako 
izražajo lepo zahvalo za vdelež-
bo pri pogrebu vsi gori označe-
ni sorodniki pokojnika. Pripo-
ročamo ga v molitev in blag 
spomin. Večna luč naj mu sve-
ti! 

John Kovateh, tajnik. 

SREBRNI JUBILEJ ALI 25 
LETNICA 

Društva sv. Jožefa, št. 53, K. S. 
K. Jednote, Waukegan, IU. 
Dne 6. septembra bo velik 

praznik za naše društvo sv. Jo-
žefa; ta dan namreč obhaja to 
društvo 25 letnico svojega ob-
stanka. Pet in dvajset let se 
že člani in članice zbirajo pod 
zastavo društva sv. Jožefa v 
veselih in žalostnih sestankih. 
Pet in dvajset let že deli pod-
poro in tolažbo v boleznih in 
nadlogah. Pet in dvajset let 
že briše solze vdovam in siro-
tam. Pet in dvajset let je dol-
ga in težka doba v društvenem 
življenju. Boriti se ima z vsa-
kovrstnimi zaprekami in teža-
vami. Pregovor pravi, da zlato 
se v ognju preiskušL Tudi na-
še društvo sv. Jožefa je imelo 
v teh 25 letih hude in viharne 
dneve. Parkrat so bili hudi in 
ostri boji, ki so skušali društvo 
uničiti, a kljub vsem bolem, 
krepko naprej po svoji začrtani 
vsem težavam je društvo šlo 
poti. In danes? Danes, ko se 
ozira nazaj na svoje delovanje 
25 let, danes živi kot ena velika 
srečna družina v mira, slogi in 
bratski ljubezni s svojimi 412 
člani in članicami v obeh oddel-
kih. 

Društvo ima na razpolago tu-
di $5,900 (pet tisoč devet sto 
dolarjev), da pomaga svojemu 
Članstvu v sIGcaju nesreče in 

Iz urada društva Marije Poma-
gaj, št. 78, Chicago, IU. 

Uljudno se opozarja vse čla-
nice našega društva, da se red-
na mesečna seja vrši v četrtek. 
20. avgusta, ob 7:30 zvečer, v 
navadnih prostorih. Ker ima-
mo veliko zelo važnih reči za 
rešiti, kakor radi slavnosti bla-
goslovi jen ja naše zastave, ka-
kor tudi glede vinske trgatve, 
se članice prosijo, da se vsaka 
vdeleži te seje. 

Kakor ste čkale v zapisniku 
polletne seje glavnega odbora, 
je prost pristop v Jednoto po-
daljšan, in izvanredna kampa 
nja otvorjena. Na dek> torej 
za nove članice. Do 13. sep-
tembra, ko bo blagoslovljenje 
naše zastave, moramo dobiti to-
liko novih, da bo naše društvo 
štelo 300 članic. Vse nove čla-
nice, do takrat priglašene in od 
vrhovnega zdravnika potrjene, 
bodo sprejete pod našo novo 
zastavo, kar bo v njih trajen 
spomin. 

Na delo torej, da prekorači-
mo število 300, in da dobimo 
tudi prvo nagrado, razpisano od 
glavnega ddbora. 

Sose8trski pozdrav, 
> Julia Gott|ieb, tajniea 

vsa tJljudno se 
ška društva v CMcagu m. 
Hcit ves glavni odbor K. S, 
Jednote kakor tudi vae os< 
cenjeno občinstvo, da se te nate 
slavnosti vdeleii. 

Obenem se naznanja, da bo 
naše društvo imelo vinsko trga-
tev v Šolski dvorani v nedeljo, 
dne 11. oktobra, 1926. 

Vsa društva se torej prosijo, 
da naj na ta dva dneva, to je 
13. septembra in II. oktobra, 
ne priredijo nobene zabave. 

Sosestrski pozdrav vsemu 
članstvu K. S. K. Jednote, 

Julia GottNeb, tajniea. 

NAZNANILO. 
Iz urada društva sv. Antona 

Padovanskega, št. 87, Joliet, 
111., se naznanja, da bo to dru-
štvo imelo svoj letni izlet ali 
piknik v nedeljo, dne 16. avgu-
sta, 1925 v prijazni Gross and 
McGowan h osti na Center St. 
in Chaney Ave. Zatorej prav 
uljudno vabimo vse Slovence in 
Slovenke v Jolietu, Rockdale in 
okolici, da pridete gotovo vsi na 
našo veselico; imeli bomo vsa-
kovrstne mehke pijače in izvr-
sten prigrizek; tudi se bo ic^ 
žrebalo lepo okrašeno živo jag-
nje; imeli bomo prosto plešišče 
za vse, tako da bo dosti zaba-
ve za stare in mlade zunaj v 
prosti naravi. Zatorej ne po-
zabite v nedeljo, dne 16. avgu-
sta vsi priti v Gross in McGo-
wan hosto. 

Dalje prosim tudi vse cenje-
ne člane, da prinesete vse pro-
dane tikete za žrebanje z de-
narjem vred, kakor tudi vse ne-
prodane tikete najkasneje do 4. 
ure označeno nedeljo, ker ob 
tem času se bo na pikniku žre-
balo jagnje; tiketi, ki bodo vr-
njeni po žrebanju, bodo morali 
biti plačani. 

S sobratskim pozdravom, 
Rudolf Kuieto, tajnik. 

^ ^ imamo 
pi-osto pristopnino v Jednoto, 
na drugi zopet v društvo, in pri 
tej priliki" lahko dosežemo prvo 
nagrado. Vzemimo si za geslo 
tole: Naše društvo mora biti 
največje društvo pri K. S. K. 
Jednoti. Vsaka članica se naj 
potrudi, da pridobi vsaj eno 
kandidatinjo; kolikor novih čla-* 
nic pridobite; toliko dolarjev 
dobite nagrade; torej s tem ko-
ristite samim sebi, društvu in 
Jednoti. 

Dalje se naj vsaka zavzame, 
da zavaruje tudi svoje otroke 
tam, kjer je sama zavarovana, 
ker boljše in cenejše katoliške 
podporne organizacije je ni, ka-
kor je naša K. S. K. Jednota. 
Torej vse na delo, in zmaga bo 
naša! Zlato kladivo dobimo 
morda v Cleveland? 

S sosestrškim pozdravorii, 
Frances Ponikvar, tajnica 

NAZNANILO. 
Društvo Marije Pomagaj, št. 

78, K. S. K. Jednote v CWcagu, 
III., uljudno naznanja vSem 
ostalim društvom K. S. It. Jed-
note v Chicagu in okolici, Kakor 
tudi drugim katoliškim dru-
štvom, da bo naše društvo ime-
lo blagoslovljenje hove zastave 

nedeljo, 13. septembra, 1925, 
med 10:30 sveto mašo v cerkvi 
sv. Štefana v Chicagu. Takoj 
po sveti maši 6o banket v cer-
kveni dvorani. 

ukrep gfcwfcfr odbora, da ka- m društva se vdeležijo tege 
največje 

sepfismbra, bo 
P^aname-

e časti. Cenjene 
Zdaj ae nam nudi 

da delujemo za 
torej stopite 

Pri piknika korporativno. Prosim 
vas torej, da s« prihodnje seje 
v deleži te vae članice kolikor 
mogoče pravočasno. 

Sosesta-ski pozdrav, 
Ivana Uraiffear, tajnica, 

467 Park St., jfHwailke, Wis. 

AVOKSTA, 1925 

Iz ureda tajnika društva sv. 
Mihalja, br. 163, Pittsburgh, Pa 

Bračo i sestre, člani i članice 
zgora imenovanog društva! 
Vam se naznanja, osobito oni-
ma, ko j i niste bili na prošloj 
sjednici 9. avgusta, i koji ni-
ste uplatili svoj račun, ili dug 
društva, da ču ubirati uplatu 
sve do 25. u mjesecu. Poradi 
toga da ste neko j i zaboravili 
dan sjednice, drugo morda ni-
ste imala novaca, zato vam dam 
po volji uzto kaj su slabi časi; 
opomenjam vas, da bute znali 
koji duguje više o 2 mjeseca, 
bude suspendiran, ako se meni 
ne javi; posle neka mene ne 
krivi, i naj sam sebi krivnju 
pripiše; da bute znali da u sus-
pendaciji gubi svu pravu na 
sve potpore, ko što se tako pri-
peti više puta. 

_ Bračo i sestre! Ste li čuli 
j namen"je » P čitali u uugMrin "Glasilu" za-

pisnik gijritS polgodišne sjed-
nice, da ie glavni odbor zaklju-
čil o pet kampanj u za dva mje-
seca za novp članstvo; stago 
bračp i sestre svi na noge, živo 
uprite da vidimo čija bude zma-
ga? Ja ču vpisevati u danu i u 
noči, samo mi je predložite no-
ve članove j i * vam pražim svu 
svoju j akordu to s vrhu za pri 
dobivanje novi članova. Dajte 
bračo i sestre iz države Penn-
Sylvanije, da se u ovoji kratkoj 
kampanji pokažemo, jer bo zad-
nja kampanja bila slaba naša 
po6j.edila i dobila zastavu; a sa-
armada, jer je Ohio i Colorado 
da oni nemaju več beli ljudi, 
koji nisu organizirani, negp 
ako buju Indijance pobirali, 
čudim se i tomzadnjoj njoho-
voj kampanji kad -su bili oni 
$lani pred 10, 15, 20 ili 30 let, 
kako K. S. K. Jednota obstoji, 
da nisu pri je pristupili v Jed-
notu. 

Dobro, pustim to na stranu; 
ja jim Čestitam i ovu kampanj u 
ako ju predobiju. Zato prosim, 
da se ne bi koji našal uvredje-
ni u gornji točka. 

Sa sobratskim pozdravom, 
Matt Brozenič, tajnik. 

121 — 44th St 
Opomba: Ne zrfboravite čla-

ni i članice agitirati za naše 
drultvo i K. S. K. Jednotu. Ne 

kampanj u do 30. 
septembra za 1,000 novi članov 
i Članic oba oddelka,za nagra-
du glavnom predsjedniku so-
biirtti Anton Grdina, dok se po-
vratf iz stare domovine I 

nega društva: 
temi skromnimi vrsticami vae 
opozoriti na zopetno kampanjo, 
ki se je kakor razvidno iz "Gla-
sila" zopet začela. Ali bi ne 
mogle me zopet kaj storiti za 
napredek društva ? Gotovo; 
samo če bi se hotele malo po-
truditi z agitacijo; treba je le 
resne volje in ves cilj se dose-
že. Mogoče imate kako prija-
teljico, ki še ni članica našega 
društva? Pripeljite jo kot kan-
didatinjo na prihodnjo sejo. 
Agitirati za društvo, kakor je 
naše ni težko, kajti isto je zna-
no kot naboljše v naselbini; to 
mi lahko pritrdijo posebno one, 
ki so bile že prizadete vsled bo-
lezni, kako točno in pošteno 
plačuje Jednota bolniško podpo-
ro, kajti od meseca januarja, 
1925 dO danes je bilo našim čla 
nicam že plačano $755 za bole-
zen in porode. , Razvidno je to-
rej, da je dobila marsikaka so-
sestra pomoč od te svote; poleg 
tega vlada med nami tudi pravi 
red in sloga, ter je lahko vsaka 
ponosna, da spada k temu dru-
štvu in K. S. K. Jednoti, ki je 
kakor močan ščit vseh katoli-
ških Slovencev v Ameriki. 

Potrudimo se zopet v tej 
kampanji in pokažimo, da ne 
dremljemo, ko drugi delajo. 
Jaz sem pripravljena svojo 
skromno moč vedno vporabiti v 
korist društva ter sem vam na zafcoravite 
razpolago vsak čas. Upam to-
rej, da bo moj poziv našel od-
mev od vas s tem, da pridobimo 
kar največ mogoče novih kan-
didatinj za prihodnjo sejo v od-
rastli in mladinski oddelek. 

Želeča vsem članom in čla-
nicam nate dfčne Jednote naj-
več uspeha v tej izvanredni 
kampanji, ostajam 
skim pozdravom, 

Jennie 

s sOsestr-

tajnica. 

Društvo Marije Magdalen* i t 
162, Cleveland, O. 

| Članicam se naznanja, da jtf 
društvo določila prosto pristop' 
nino za prihodnje tri mesece: 
do 30. novembra 1.1. 

Gotovo sfe čftale v "Gtasflu" 

NAZNANILO. 
Iz UIHAI društva sv. Ane, št. 

ftS, Mihrauk ee, Wis. 
Na izvanredni seji društve-

nega odbora dne 4. avgusta se 
j e sklenilo, dJf se prične prihod 
nja mesečna seja že ob 1. uri 
popoldne, to bo dne 16. avgu-
sta, prihodnjo nedeljo. Pr»-
membo se je določilo vsled te-

ker se vrši isto nedeljo po-
piknik za siovemlko cer-

Wfc. Cla«fce 

Iz urada društva Vnebovzetje 
Marije Devic«, It. 181, 

Steel ton, Pa. 
S tem uljudno naznanjam, da 

je bilo sklenjeno na zadnji me-
sečni seji, da naj se vse naše 
članice zberejo dne 15. avgusta, 
na Veliki Šmaren dan, pred no-
vo šolo ob 8:30 uri zjutraj, da 
potem skupno odkorakamo v 
cerkev k sveti maši. Po sveti 
maši na dan godu naše društve-
ne patrone gremo skupno v 
dvorano društva sv. Alojzija, 
kjer bomo imele nekaj izvrst-
nega za vse članice, katerim je 
ime Marija. Zato ste uljudno 
prošene, da se vse vdeležite ta 
dan svete maše, osobito ve Ma-
ričke, da boste videle, kako vam 
bo lepo, da ne bo morda katera 
prigovarjala, da je ta ali ona 
več vredna. Vse boste imele 
enako čast katera pride v2 ozna-
čeno dvorano; katera izostane, 
ji bo gotovb žal. 

Zvečer ob 7. uri označeni dan 
se prične zabava; prošeni ste 
vsi, da nas pridete ta dan obis-
kat. Naročile smo izborno mu-
ziko, da bo imel vsakdo priliko 
si malo pete nabrusiti. Že vna-
prej vam kličemo: Dobro nam 
došli vsi! 

Tudi vas opozarjam cenjene 
mi članice, da se prihodnje seje, 
dne 23. avgusta polnoštevilno 
vdeležite, ker imamo več važnih 
točk na dnevnem redu. 

Od več stkani se čuje, kako 
društva prirejajo svoje piknike 
in bazarje. Da pa ne boste 
mislili, da mi, v Steeltonu spi 
mo, vam poročam, da smo ime-
li tudi mi dne 4. julija velik 
piknik, kjer se je naredilo do 
$300 čistega dobička; ta dan 
smo obhajali imendan našega 
cerkvenega patrona sv. Petra. 
Imeli smo tudi bazar od 25. ju-
lija do 5. avgusta; tudi tam se 
je pokazalo, da smo vneti fa-
rani za našo župnijo, ker so 
gostje v tako lepem številu pri-
hajali vsak večer; čistega pre-
bitka od tega bazarja za cerkev 
je do $1,700. Zato se moramo 
posebno zahvaliti našemu vr-
lfemu mladeniču John Simoffiču, 
ker je bil voditelj tega pikni-
ka in bazarja. 

Tudi "vohceti" se pri nas ne 
manjka; vedno si izbere kak 
fant svojo boljšo polovico in 
vedno družico v življenju. Dne 
10. avgusta se bo poročila v na-
ši slovenski cerkvi sv. Petra 
dobro poznana Miss Ana Petra-
šič, hči obČeznane družine Mr, 
in Mrs. John PetraŠič z Peter 
Benjanom; poročna slavnost ali 
Ženitovanje se bo vršilo na do-
mu nevestinih starišev na S. 
2nd St. Po poroki se poda mla-
di par na ženitovanjsko poto-
vanje. Želimo jima mnogo sre-
če v novem stanu. 

Naš dobroznani rojak Nick 
Tomec si gradi novo hišo na S 
2nd St., ki ga bo veljala okrog 
12 tisoč dolarjev; v novo sta-
novanje (dom) se bo v par 
dneh preselil. 

S sosestrski m pozdravom, 
itarotky Dermes, tajnica. 

o 

teri Božji obljubili, da bodo 
vsako leto poromali k njej, da 
se utrdijo v veri in poživijo v 
ljubezni do svoje nebeške Ma-
te*e. t o je nemogoče, če ni 
nikogar, ki bi to romanje vodil. 
Lani ni bilo tistega romarskega 
užklca, ker je bilo romanje pre-
slabo organizirano. Sicer sem 
bil jaz tam, imel tudi za Slo-
vence posebno službo božjo, a 
ta je bila prezgodaj nastavlje-
na, tako, da je glavna skupina 
n Clevelanda prišla prepozno. 

Da boste letos naši romarji 
bolj postreženi in zadovoljni, 
sem obljubil cerkvenemu pred-
stojništvu, da bom kljub zapos-
lenosti skušal priti, a si izgo-
voril, da se služba božja za Slo-
vence postavi ob taki uri na 
program, ko bodo vsi romarji 
skupaj. Zdaj se pa kar mo-
goče hitro sami med seboj do-
menite, kdaj bo za vas najbolj 
prilično in mi sporočite, da ob-
vestim cerkveno vodstvo in tu-
di drugim rojakom potom časo-
pisja oznanim. 

Če nas bo toliko, bomo v pro-
cesiji nastopili kot posebna sku-
pina. 2eleti bi bilo, da bi se-
stavil posebni pevski zbor, ki 
bi med procesijo, pri sveti ma-
ši in litanijah slovensko pope-
val. Prilika za sveto spoved 
bo v soboto na Veliki Šmaren 
ves dan in v nedeljo dopoldne. 
Ako ima kdo, ki je že večkrat 
tam bil, kake posebne želje ali 
nasvete, naj nam jih takoj spo-
roči. Vdeležite se romanja v 
obilnem številu. Naši Ameri-
kanci bodo za Veliki Šmaren 
imeli skupno romanje na Brez-
je, mi pa v Carey. Vsi skupaj 
pokažimo Mariji, da ljubezen 
do nje še ni zamrla v sloven-
skih srcih. 

Rev. Hugo Bren, O. F. M. 
Box 433, Lemon t, 111. 

in West Allis. Čisti dobiček te-
ga piknika dne 16. avgusta bo 
prvi prispevek, ki se bo vpora-
bil za povečanje cerkve sv. Ja-
neza Evangelista v Milwaukee, 
ali sploh tako, kakor bo odloči-
la večina katoliško mislečih 
Slovencev v Milwaukee. Torej 
vas uljudno prosimo, da se te-
ga piknika vdeležite vsi Sloven-
ci v Milwaukee, kajti to bo v 
korist cele naše slovenske na-
selbine. Posebne pomoči se 
pričakuje od strani društva sv. 
Janeza Evangelista in od dru-
štva sv. Ane. Nudila se vam 
bo izvrstna zabava in postrež-
ba; na sporedu bo petje, ples, 
kegljanje itd. 

Kažipot: Vzemite Woodlawn 
pocestno karo, ki vozi po Reed 
St., Greenfield Ave. in Burn-
ham St. do Woodlawn Ave.; od 
tam vas popeljejo že prpirav-
Ijeni avtomobili v park. Oni, 
ki se peljete s svojimi avtomo-
bili, vozite se po National Ave. 
do-38th Ave., od tam naprej pa 
vzemite Beloit Rd. 

Za obilno vdeležbo se pripo-
roča 

Pripravljalni odbor. 

Aurora, Minn. — Spoštovani 
sobrat urednik: Tukaj vam 
zopet poročam žalostno novico 
o smrtnem slučaju v naši na-
selbini. Dne 5. avgusta zjutraj 
je umrla po več mesecev traja-
joči bolezni dobroznana Mrs. 
Ana Skubic, soproga II. pod-
predsednika naše K. S. K. Jed 
note sobrata Antona Skubic; 
spadala je k našemu društvu 
Marije sv. Rožnega Venca, št. 
131 K. S. K. Jednote. Zapušča 
žalujočega soproga in šest ne-
dorastlih otrok. Pokojnica je 
dosegla starost 43 let. 

Jaz izražam v imenu našega 
društva hudo prizadeti Skubi-
cevi družini naše globoko soža-
lje nad to veliko izgubo in ne-
pričakovanem udarcem. Blagi 
pokojnici naj bo ameriška gru 
da lahka, naj v miru počiva! 

Naj še pri tem omenim, da 
so dne 22. julija v naši nasel-
bini , in okolici pozebli razni 
poljski pridelki, posebno krom 
pir, koruza in fižol; vsakdo si 
torej lahko misli, da so farme 
v naši severni Minnesoti vsled 
tega bolj slabe. Z delom je pri 
nas ravno tako slabo, kot dru 
god, ker ga je dosti pobrala 
slana, jaz ne vem, kaj bomo 
počeli? » , | ^ j p 

S sobratskim pozdravom, 
Geo. Simonich, taj. dr. št. 131. 

KOMARJEM V CAREY, O. 
Cerkveno predstojništvo te 

priljubljene božje poti se je 
pred dobrim tednom obrnilo na-
me, da bi popeljal letošnje slo-
venske romarje za Veliki Smaf-
ren, oziroma prihodnjo nedeljo 
k Žalostni Materi Božji. Ni-
sem mogel takoj obljubiti, te-
daj tudi ne javnosti sporočiti. 
Za. ta dan imam namreč dolo-
čene prve slovesne obljube na-
ših treh klerikov, torej po-
membno domačo slovesnost. 
Poleg tega sem navezan te na 
n d n župnijo, kamor moram 
vsako nedeljo hodft pomagat. 
A težko je bilo popolnoma odre-
či. 

Vem, kaj so Slovenci pred 

Milwauke, Wis. — Pred ne-
kaj leti je tukajšnjim Sloven 
cem zadostovala mala cerkev 
sv. Janeza Evangelista v Mil 
waukee, ali danes je pa mnogo 
premajhna; to nam izpričuje 
vsaka nedelja, ko je cerkev na-
vadno dvakrat natlačeno polna; 
vse klopi so zasedene, in mno-
gokrat je potreba nositi še po-
sebne stole po sredi in ob stra-
neh. Koliko več vernikov bi še 
imeli v cerkvi, če bi bilo več 
prostora. Ljudje spoznavajo, 
da se mora cerkev povečati; 
sploh se mora nekaj ukreniti, 
da se kolikor mogoče zadosti 
potrebam. 

V nedeljo po Velikem Šmar-
nu dne 16. avgusta se priredi 
piknik na farmi rojaka Sam 
Shiga vogal Beloit Rd. in Wood-
lawn Ave., kjer so te imeli svoj 
piknik društvo sv. Janeza 
Evangelista, št. 65 ter združena 

sv. Jang* Evangelista v par leti pod vodstvom Rev. Ka- društva, spadajoča pod okrilje 
g a f t j * sklenili in Žalostni Ha- K. S. K. Jednote is Milwaukee 

Na visokem morju, 26. juli-
ja, 1925. — Cenjeni gospod 
urednik: Ker nimam posebne-
ga dela na parniku, sem se na-
menil, da vam malo opišem, ka-
ko nam gre. 

Dne 19. julija sem odpotoval 
proti New Yorku in sem prišel 
dne 20. julija v občeznano po-
tovalno pisarno Zakrajšek & 
Češark, kjer so imeli že vse mo-
je potrebne listine pripravljene 
in lahko rečem, da kdor potuje 
skozi to tvrdko, nima nobenih 
sitnosti; jaz se na tem mestu 
označeni tvrdki lepo zahvalju-
jem za fino postrežbo, posebno 
zato, ker me je en uradnik od 
njih ves dan pred odhodom 
brezplačno po New Yorku vo-
dil. t 

Na parnik "Stuttgart" smo 
šli dne 21. julija ob 9:30 do-
poldne in čez eno uro je parnik 
že zapj4§til N.ew York. Ta par-
nik rii "posebno velik, "ker ima 
samo 15,000 ton, toda oprava 
na parniku je najbolj moderno 
narejena. Mene je zelo zani-
malo, kako je zdoli na parniku; 
zato smo šli jaz in še drugi 
potniki po celem parniku in 
smo si vse ogledali. Najbolj 
zanimivo je bilo videti, kako ta 
parnik sam najde pravo pot po 
širokem morju. Ima namreč 
neke nove vrste kompas; ka-
kor hitro dospe parnik na od-
prto morje, se nastavi neki 
aparat pri kompasu in potem 
avtomatično vodi celo pot čez 
široko morje, {ie da bi imela 
človeška roka kaj posla zraven. 

Malo pred mojim odhodom 
sem čital nek dopis od Mr. An-
ton Grdina, kako je na morju 
hladno; jaz sem pa našel prav 
nasprotno, ker je morje prav 
mirno in je tako vroče na kro-
vu, da smo morali iti v senco, 
drugače bi ne mogli prestati. 
Za žejna grla je tudi dobro pre-
skrbljeno, kajti za 13 centov 
dobiš pol litra piva, ki, ima 16 
procentov "kika." 

Priloženo vam pošiljam sliko 
našega začasnega kluba "Brez-
skrbnežev" (No Worry Club) 
der Sorglosen Paragraph 11 in 
pozdravljam vse moje prijate-
lje in znance po celi Ameriki in 
vam kličem: Na zopetpo vese-
lo svidenje! 

Anton Mervar. 
iz Clevelanda, O. 

V A 2 N O 
je za vsakega rojaka, da vse svoje 

arske posle »overi edinole izkuše-
nemu notarju. Podpisani imam dolgo-
letno prakso v izdelovanju kupnih 
pogodb, pooblastil, vsakovrstnih po-
botnic, oporok, dolžnih pisem, v pre-
iskovanju stanja zemljiič in raznih 
drufih stvareh, bodisi tukaj ali v sta-
rem kraju, in se rojakom toplo pripo-
ročam. j 

a n t o n zba in ik , , 
slovenski javni notar, 

4905 Butler Street, Pittsburgh, Pa. 
Talt-fon D rada: 74» T«lrfM lUMmj« ttll-J. 

Weese Printing Company 
Juiiua G. WMM, poatarodja 
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Družina sobrata Tomaž Mervarja v Cleveland (Newburg), O. 

POSNEMANJA VREDNA 
DRUŽINA. 

Nedavno smo poročali, da so 
pri zadnjič zaključeni redni pol-
letni kampanji zmagala vsa tri 
krajevna društva iz našega so-
sednega Newburga in sicer št. 
63, 146 in 150. Temu se ni ču-
diti! V Newburgu, seveda tu-
di drugod imajo to lepo nava-
do, da spadajo skoro vse velike 
slovenske družine pod , okrilje 
naše Jednote. 

V priznanje naselbini New-
burg in v izgled drugim, prina-

šamo na tem mestu posnema-
nja vredno slovensko družino, 
broječo skupaj enajst članov, 
ki so vsi zavarovani pri K. S. 
K. Jednoti; to je čislana druži-
na našega sobrata Tomaž Mer-
varja, živeča na 3563 E. 82nd 

| Street. 
Kaj ne, kako lepa slika! Sest 

sinov in tri hčere! Vsi zdravi, 
ljubki in čvrsti! Na tako dru-
žino je lahko ponosen oče, iste 
je lahko vesela mati! 

Izmed teh jih spada devet k 
društvu sv. Lovrenca, št. 63; 
mati in ena deklica sta pa čla-

nici društva sv. Ane, št. 150. • 
Sobrat Tomaž Mervar je po 

poklicu krojač; rodil se je v 
Nemški vasi pri Toplicah na 
Dolenjskem pred 48 leti; tukaj 
v Ameriki živi 24 let. Njegova 
soproga, Frančiška, je doma 'od 
istotam, stara samo 38 let; nje-
no dekliško ime je bilo Gprse; 
poročena sta bila v Ljubljani 
dne 7. julija, 1907. 

Otroci te ugledne družine so 
po starosti: Tomaž, 16 let; 
hodi že dve leti v višjo šolo; Jo-
že, 15 let, bo vstopil v jeseni v 
višjo šolo; Tone, 13 let; Fran-

čiška, 11 let; Frank, 9 let; Ro-
zalija, 8 let; Angelica, 6 let; 
Ludvig, 4 leta; Lovrenc, 2 leti. 

Ko bodo vsi ti otroci dopol-
nili 16. leto, bi sobrat Mervar 
lahko ustanovil svoje lastno 
društvo, pa bi bil lahko pred-
sednik, tajnik in blagajnik iste-
ga, kakor je sedaj načelnik te 
družine. 

Dodatno k temu naj bo še 
omenjeno,x da spada vsa Mer-
varjeva družina tudi k društvu 
Mir, št. 10, S. D. Z. Cast ji 
in priznanje! 

o 

- f i - t 

Dr. Fr. Sušni k: 

Prekmurski profili. 
tarja. V dolgi vrsti stojijo 
nizke hišice in stojijo v gostem 
drevju vse radovedno ob cesti. 

Slovenska Krajina! Kapela ? * k a j f * e s t e , j e m a l* ' 
in njen srebrnolasi varuh Meš- c e d n a k m e č k a ^oča; polno cvet-
ko jo objemata s svojim prijaz-iJa ,je n \ V r t u : to je re^denca 
nim očesom vsako jutro in še Pomurskega voditelja m nje-
lepše vsak večer; Korošcev Sve- g o v e g a k u b a r J a l°neta. bicer 

t s S 0 9 e d - I t S T & h . Bo-tomera prevažajo po veržej- . . _ , , , „ c v ~ • i lehen žo od mladosti. Pa je skem mostu žlahtna stajerska , . . . • .. ,. vendar neka sila v njegovih li-
cih in njegovih mirnih očeh, 
kakor sila človeka, ki ve, kaj 

vina; blizu nam je in jo po-
znajo naši trgovci in naši po-
litiki in tudi naši filologi; pri-,, « . . . .. , . 
šli so in prihajali vsi k a k o r h«ce Njegovo ljudstvo mu za-
snubci k deviški nevesti, da iz- ^ ^ V K T ^ . . . . . . Njega pa ljubi! tisnejo iz nje, kar se jim zdi 
potrebno, da denejo v svojo tor- j Ivanocijeva Tišina ga je ro-
bo. Prihajajo, ki mislijo, da so d i , a v s v ° j e m severozapadnem 
poklicani za rešitelje in osvobo-,kotu- N a Krajini v tišinski 
ditelje in voditelje in učitelje f a n š e gospodarita njegova oče 
in — oh, premnogo je ženinov!iin m a t i - Blagoslovljena je ti-

Prihajajo mali, da jih velika,, f . 1 ™^ f , a r a _ : . / " ^ J f . 
neizmerna ljudska duša niti ne 
začuti in gre mimo njih. Pač, 
eno: naši pevci so se ji vgre-
bli. 

Toda koliko jih je prišlo pro-

ki je dal Prekmurcem Klekla in 
Bašo. 

Tiho kakor pozabljena pesem 
je rastlo prekmursko ljudstvo 
ob "Novinah" in "Marijinem 

fiterjev vseh sort, ki nosijo lju- , i s t u ' " k i i e o b a K l e k l 

bežen in narod na jeziku, pa ni- ju še vedno sam izdaja. Ah, 
majo ne ljubezni ne naroda v z a n a s s t a to dolgočasna lista! 
svojem srcu. Ce bi ju imeli, bi K d o n a š i h k m e t o v b i b i l ... • • • » l i l t « «T/\ltA«t a aAmiVMi 4 * \T/M»i m r* ma i V 
jih pritisnila k tlom na kolena 
pred rodom in zemljo, ki je sveta, trikrat sveta. 

Nikjer ni duša slovenska ta-
ko silna in mogočna, ko v ža-
lostnih zemljah naših, v trikrat 
bolj žalostnih kot je naše Pri-
morje: v Koroški, ki je> epos 
naš in drama naša; v Prek-
murju, ki je lirika naša. 

Tihe in svetle so vasice ob 

voljen s samimi "Novinami?' 
"Novine, ki prinašajo mesto 
fulminantnih člankov — evan-
gelije in Opekove pridige, ki 
nosijo teden za tednom dolge 
kolone o blagoslavljanju zvonov! 
Tega mi otroci sekundnega živ-
ljenja ne razumemo več;, mi 
ljudje ekspresnih vlakov, mi ne-
učakani ljudje brezžičnih brzo-
javk. Ne razumemo več brez-

Muri, težke so neskončne ceste ^ane pesmi duš, ki preživljajo 
po Dolenjski prekmurski, tem- mesece, kar prebavljamo mi v 
ni topoli hodijo z njimi. Ve- e n i minuti, 
dre so gorice tam pri Bogojini, Koliko njih že, ki so iskreno 
kakor naši štajerski in dolenj- želeli, da raztegnejo čimprej 
ski griči, dokler jim ne zamre slovensko kulturno življenje tu-
vrisk v mračnih gozdovih Go-
ričke. 

DIOSKURA. 
Klekl. 

Sredi med Dolnjo Lendavo 
in Mursko Soboto, tri ure sem 
in tri ure tja, tam so Črensov-
ci. Mogoče cerkev jih legitimi-
ra; obligatni Žid z najlepšo hi-

di na Prekmurje, je nervozno 
skomizgnilo nad Kleklom! Za-
kaj da ne ustvari sistematične 
organizacije, z registri in po 
abecednem redu in z odbori in 
z občnimi zbori in v vojaških 
edinicah s šaržami: kakor so 
to naše gospodarske, strokovne, 
kulturne, politične, verske in 

»o je nekdaj nujni del inven-iše mnoge organizacije. Dolži-

mo Klekla, da ne razume mo-
dernega časa. 

Pa so tu principijelne diver-
gence med prekmursko in našo 
miselnostjo. 

Mi smo moderni. Kolikor 
bolj smo moderni, toliko mfcnj 
smo krščanski in toliko manj 
smo slovanski. Ali je naša 
tendenca za organiziranjem po-
treba in nujno zlo, ki naj reši, 
kar nam odjeda modernizem — 
ali pa je to formalni izliv naše-
ga racionalizma, ki hoče stisni-
ti vse v sisteme in brez siste-
mov ne prizna vrednot: bogve. 

Prek m ure i odklanjajo racio-
nalizem. Odklanjajo sisteme. 
Se veselijo rdečih orlovskih 
srajc, ne kot uniforme viteške, 
nego kakor se veseli dekle rde-
če božje rože. Tipični Slovani 
so v svojem anarhizmu. 

Kakor pesem je to ljudstvo 
in nič ni v njem, kakor pesem 
čuvstev. Morda poreče kak 
prekmurski sodnik: hinavci so, 
pijanci, lažniki krivoprisežniki. 
Morda so, tako kakor so geni-
jalni pesniki v vsakdanjem živ-
ljenju prav navadno jako ne-
simpatični značaji. 

Pravijo: dobro temu ljud-
stvu, dokler ima Klekla; toda 
gorje mu, kadar ga ne bo več! 
Prišli bodo volkovi in si v krvi 
delili njegovo zapuščino. Toda 
morda vzgaja Klekl baš v tej 
prekmurski mentaliteti najbolj-
šo dedščino in najboljši element 
katoliškega slovenskega naro-
da. Eno avtoriteto imajo nje-
govi, ki je tako dominantna 
kot nikjer ne na Slovenskem; 
tq je duhovnik. Očitali so Kle-
klu, da ni javno pred ljud-
stvom izrekel svojega anatema 
nad duhovniki, ki v narodnem 
oziru niso vplivali najbolje na 
narod. | On pa je vedel, kako 
silno nevarno bi bilo, ako ruši 
v ljudstvu spoštovanje do du-
hovščine. Porušenega spošto-
vanja — pa najsi do mažaron-
skih duhovnikov ne. bi nihče 
več mogel povrniti — sloven-
skim jim naslednikom. 

Neki mažaronski duhovnik na 
primer je javno in sovražno go-

Bordenovo Eagle 
Mleko ni nova 
hrana za otroke. 
Matere ga upo-
rabljajo že nad 
sedem in šestdeset 
let. 

Matere, ki so bile 
same vzrejene z 
B o r d e n o v im 
Eagle Mlekom, 
hranijo danes ž 
njim svoje otroke. 

Ce pošljete ta o-
glas The Borden 
Company, Borden 
Building, N e w 
York, vam bodo 
povedali v vašem 
jeziku, kako je 
treba hraniti va-
šega o t r o k a z 
Eagle Mlekom. 

voril proti Kleklu. Ko je pri-
fcel po tistem Klekl k onemu go-
spodu na obisk, je storil, ko da 
ni bik) nikdar nič in ga je po-
zdravil in vpričo ljudi — polju-
bil . . . 

Kleklova "organizacija" sloni 
na družini; nad to edinico bdi 
ljubosumno in motri kritično 
vse prodiranje slovenskih or-
ganizacij, da mu ne bi posre-
bale te njegove najvišje orga-
nizacijske enote. Njegovi "po-
litični" tečaji so — skupne po-
božnosti in neoficielne molitve 
v cerkvi . . . 

Prekmursko ljudstvo iz svoje 
mažarske pri učenosti zahteva 
aristokratskega voditelja, v 
svojem institku pa si želi soci-
alnega razmerja donj: to sin-
tezo je Klekl razumel. Kolikor 
pa se preveč približuje Kreku 
in je premalo aristokrat, toliko 
sicer gubi na oblasti, pa je pri-
dobil temveč ljubezni. 
' Ali pa bo Klekl zmogel tudi 
sintetb prekmurske čuvstveno-
sti in našega racionalizma, ne 
da. bi se izgubile vrednote ene-
ga ali drugega dela, to bo po-
kazala • bodočnost. Ce pa bo 
znal zanesti svojo prekmursko 
romantiko, ki je živa iz krvi 
prastare tradicije, v našo slo-
vensko kulturo, potem bo sta-
lo njegovo ime poleg velikih 
slovenskih mož. 

Murska Sobota Fidelis. 
Bela in nova je papinska cer-

kev. Začudena strmi iz ravnine 
in nima toplih čuvstev. Da ni-
ma zvonika, bi bila kakor gle-
dališče. To bo Baševa cerkev v 
Bogojini vse kaj drugega! Pleč-
nik mu bo postavil slovansko 
svetišče. 

Žnotraj je kričeče svetla in 
sram je vernika, da bi gledal 
nagoto njenih sten. Toda ču-
doviti so njeni oltarji. Solnčna 
belina jim je zoprna in iz so-
mraka indijskih večerov bi ho-
teli skrivaje odkrivati skrivno-
sti. In "patrona Hungariae" s 
krono sv. Štefana je rojena iz 

romantične mistike. 
Velika je cerkev in ob nede-

ljah vedno natlačena. Potem 
valovi po njej slovenska pesem 
in pojejo jo mladi in stari v ti-
stih trudnih melodijah z izmu-
čenimi figurami, ki so melodije 
te zemlje. Na koru sedi mlad 
salezijanec iz sosednega Marti-
nišča in se igra z orglami, ko da 
se je učil pri Premrlu. Kadar 
zapoje duhovnik prefacijo in jo 
poje v tistih širokih vokalih, ki 
označujejo mažarsko latinščino, 
takrat ga spremljajo tudi orgle 
in moljio in častijo z njim. 

pred štirimi leti baš on poživil 
evangeličansko slovensko knji-
go, ki je dremala petdeset let, 
kar je umrl Kardoš. Kardo-
ševa dela so večinoma v roko-
pisih in jih hrani Kovač. In še 
en biser ima v svoji knjižnici: 
originalno izdajo Kuzmičevega 
novega testamenta. 

Kovač je študiral v Sopro-
nju, Halleju in Jen$; cerkveni 
poglavar je za Prekmurje- in 
zadnja inštanca, dokler še ni 
urejeno škofijsko vprašanje. 
Morda bo le ena sama škofija 
za vso državo; za škofovo sto-

Poleg cerkve, ki jo je sezidal l>co i m a največ nade Wagner 
in ki je njegov ponos, stolu je v Vojvodini. Ce pa bosta dve 
kanonik Szlepecz. Mogočen in j škofiji, bo postal tudi zagreb-
impozanten mož, rojen Sobočan, š k i senior dr. Pop škof. 
ima nekaj genijalnega v sebi; 
kakor meteor, ki pa je Švignil 
o belem dpevu . . . 

Netaktnosti prvih jugoslo-

Tudi Kovač je šele zidal syo-
jo cerkev. Dve leti, preden je 
prišel v Soboto, je bila župnija 
ustanovljena. Danes šteje 2,600 

vanskih evangelistov so krive, iduš« 7 0 0 v mestu samem, med 
da med prišleki in njim ni no-
benih vezi.4 \ 

Reprezentančen je in uživa 
brezprimemo spoštovanje celo 

temi nekaj kalvincev; drugi pa 
so po vaseh do dve uri daleč. 
Cerkev je slična ljubljanski in 
zagrebški. Krasna je v nji ol-

pri članih drugih ver: med naj- i 1*™ s l i k a Kristusa na križu, 
boljšimi prijatelji mu je gerent Kovačev sosed je njegov kan-
dr. Soemen, tudi Sobtfcan, čigar i t o r v R u ž a - Cerkvene posle 
žena je luteranka in funkcio- opravlja, pevski zbor ima; mar-
narka evangelske verske obči- Uive pevke brez modernega du-
ne; potem dr. Valyi, ki je pred- ha- b r e z moderne rutine, kakr-
sednik izraelitske verske obči-išn» 8 0 b i l i v a ž k i umetniki v 17. 
ne. / |in 18. stoletju; učitelj je; ka-

Visoke postave je tudi lute- d a r Je potreba, vozi z voli po 
ranski senior Kovats. T o d a i mestu tikve in koruzo in gnoj. 
Slepec ' hodi vedno pokončno. 
Kovač pa se sklanja v mili, zi-
bajoči se liniji. Počasi, počasi 

Ruža in njegov pevski zbor in 
kmetavzarstvo in klavir in šol-
mešterstvo in čašica iz butelj-

in zategnjeno govori. In je in k e »n čardaš in vrisk ciganskih 
piše in čita s pobožno počasno g o s l i ; čudovit konglomerat 
častitljivostjo. Njegovi učenci srednjeveške idile in nove kul-
jo posnemajo in jo še pretira-
vajo, tako da je postala že štu-
dentovska krilatica — prav po-
časi in milo: "Adam, gde si?" 
Ne! Kot ti študenti, tako Bog 
Adama gotovo ni vprašal. 

Blizu šestdesetih je že Ko-

ture in človečanstva, vzniklega 
iz ogrske ravnice z njenimi la-
hkomiselnimi konji . . . 

Na jugovzhodnem vogalu me-
sta straži katoliška cerkev, 
sredi mesta čepi luteranska, in 
baš tako daleč kot je luteran-

vač in čez trideset let že v So-i ska od katoliške, tako daleč je 
boti. Tam od Rabe je prišel in! od luteranske do izraelitske si-
ni znal besedice slovenske; v nagoge na severovzhodnem kon-
Soboti pa se je udomačil in cu. (Dalje sledi) 

NAZNANILO in ZAHVALA 
Tužnega srca in r globoid žalosti naznanjamo rsem sorodnikom, prijateljem in 

znancem, da Je Vsemogočni T boljfte življenje k Sebi poklical našega iskreno ljub-
ljenega m nepozabnega očeta 

J o s i p J e r i č - a 
* ^ dofM», T M i Z a * r i * 4ommi* Petro« ) , župnija Primnkovo. okraj 

Litij«. Nepozabni pokojnik j« prišel r Ameriko nekako pred 3« leti in je biral res 
svoj čas • Clerelandu, oziroma T Newburgu, kjer je imel tudi KTojo hifto. Delal je 
dolgo vrsto (54) let akoro neprestano pri American Steel A Wire C amp., za kar je 
zadnjih par let dobhral tudi pokojnino. 

Bil je dobra dnfta vsepovsod, vzor moža 
umrla mu je njegova žena, dobra Mati 

nakar je tudi 
in dobrega očeta. Prod poldrugim letom 

_ _ „ avojim otrokom, odkar ni bil ve* pri popolnem 
adravjn, nakar je todi sam podlegel po hudi bolezni dne 4. avgusta ob testi uri zvečer 
• visoki starosti 74 let Bil je član druitva sv. Lofrenea, it. KSKJ. in drnfttva A. & 
W. in druitva Najsvetejšega Imena. Tukaj zapfcftča pet sinov in dve hčeri, in v stari 
domovini pa eno hčer Marijo, omož. Miklič. 

Tem potom se iskreno zahvaljujemo vsem, Id so ga obiskali ob bolniiki postelji 
in nam stali ob strani • teh težkih urah. Posebna hvala družini Ignac Jerič in družim 
Jakob Jančar. Dalje izrekasM lepo zahvalo vsem. ki so nam izrazili sožalj 
Id ste ga gttH kropit, in Id ste ga spremili k večnemu počitku 

iskreno zahvaljujemo druitvu sv. Lovrenca 
izrazili M, z« I je i 
i na pokopališče 
it. <3 KSKJ., 

in vnem, 

katerega 
član je bil pokojni, za darovani krasni venec in za spremstvo do zadnjega počitka. 

Dalje nas veže dolžnost se srčno zahvaliti vsem, ki so dali svoje avtomobile na 
razpolago, da s« je zamogel vriiti tako krasen pogreb. Iskrena hvala vsem darovalcem 
erotik in vencev. Lepa hvala Rev. J. Webcrju sa lepe ccricvene obrede in hvala K«v. 
Slaje-tn sa njegov velepomembni pogrebni govor cerkvi. Hvala pogrebnemu zaro-
du A. Grdima In Sinovi za rse lepo in točno delo. Torej najkvia brala rsem skupaj 
in dobri Bsc naj Vam to stotem povrne. 

In Vam pa, dobri in nepozabni nam OČOL kakor ste Vi imeli redno pred očmi be-
sede "Memento mori P (Spominjaj se smrti) redoč, da se ram enkrat steče življe-
nje tega sveta, tako Vam tudi mi danes žalostnega srca in vendar r zavesti kličemo: 
Počivajte r mira Božjem! ( 

Križ nam sreti govori, 
f . da zopet vidimo se — 

nad zvezdami! 
Žalujoči ostali: 

JOSIP, MARTIN. IGNAC. JOBN, FRANK, sinovi. 
MARIJA, omož. Miklič, FRANČIŠKA, omož. Gliha, ANTONIJA, omoi. Vidigoj, Mere. 

V Clerelandu (Newb«i«k), Ohio, avgusta, 1*25. 
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računali od skupne svote in 
„ . , . .. .. . . . _„, . , . svote nevrnjenih Čekov, se svo-
Se^sj pa, kaj bo storila naša država Illinois v tej kampa-|ta v banki in glavni knjigi Jed-

— " /• ' . . . . . , . i , w r " « JuiicL i>auonai Danki j e 
predrznim Bonapartom J£ostanjeviškem celo Ameriko. Kaj pa [še za $19,550,43; od te svote 

ibra, 192̂  
Jaz pravim: Illinois mora biti prvi in prvi bo! How do you I kup bondovTki pa"ob zaključku 
like that, boys? Posebej pa še povem na ves glas, da ono zasta- knjig do 31. d< 
vo mora dobiti to pot Chicago! Kaj pravite vi v Colorado in ni bil vnovčen. 
Ohio, da ne? JJomo videli! Čakajte, ko s4 kampanja zaključi Nevplačano imetje (Non-Ledger 
in ko se bodo odlikovanja delila, vam stavim, da zastava bo Assets) 
naša. Kladivo bi sicer tudi radi; a ker je zlat, bi nam delal le To imetje obstoji iz dolžnih 
skrbi. Predsodnik, ki bi ga imel v varstvu, bi moral imeti v obresti in narastlih obresti od 
Chicagu posebni bataljon posebnih detektivov, ki bi ga čuvali raznih, varnostnih listin, iz trž-
pred svedrovci. Toliko skrb imeti je pa težko. Privoščimo pa, ne vrednosti bondov $ez knji 
da ga dobi naš sosedni Joliet in da bi z njim odpiral in vodil ževno (kupno) ceno, kolektanih 
društvene seje znani navdušeni jolietski Napoleon, ki je eden asesmentov podrejenih društev 
izmed prvih na bojni fronti naše Jednote. Ce se to zgodi — in še ne vplačanih, uradnegž 
kar jaz še posebno želim, da bi se — potem bo Zlato kladivo in glasila, oprave in potrebščine 
zastava ostala v naši državi. Colorado in bela Ohio bi se v Spominskih knjig in oglasov 
takem slučaju pa lepo pod nosom obrisale. Zamera bo s i c e r istih. Vrednost zadnjih štirih 
velika in odpustilo se bo težko; a kaj nam mar, mi Illinojčani označenih znaša $13,207.04, od 

Na novo so zapele trombe na bojnem polju K. S. K. Jedno-1 hofie™° z l a t o kladivo in zastavo. To je naš cilj in tega moramo ko je svote je bilo odračunjeno 
te. Mobilizacija je proglašena in na novo se kličejo skupaj d o e e i i ! ^ $9-047 0« i™* —* 

V Chicagu bo dne 13. septembra zelo velik dan. Prvo in je 
najstarejše žensko društvo Marije Pomagaj, št. 78, K. S. K. | Nepriznano imetje (Assets not 

Pravo poveljništvo ni zadovoljno, dokler armade pod njego-1 J e d n o t e 1)0 n a d a n razvilo svojo novo društveno zastavo. Na 
vodstvom ne dosežejo popolne zmage na celi črti. Tako je r * d a n b o m o vP r i z o r i l i v Chicagu generalno ofenzivo. Poslužiti 

tudi vodstvo, oziroma glavni odbor K. S. K. Jednote sklenil, da s e m o r a m o v a e h sredstev, da na ta dan dobimo toliko novega I znani svoti $9,047.08 so vaši 
naše bojne sile ne smejo mirovati, ne razorožiti, dokler ne bo Č I a n s t v a v K- s - K- Jednoto, d a 1)0 Pripadla zastava Chicagu. Pregledovalci prišteli še $2,119,-
zaseden zadnji zakop in dokler ne zajamejo mogočne bojne sile 2 4 1 0 Chicažan i> k i s t e č l a n i i n članice K. S. K. Jednote, takoj 25, $2,000.00 kot posojilo na 
naše katoliške Jednote zadnjega slovenskega rojaka in rojaki- Qa d e l ° z a n o v i m i č l a n i- Kogarkoli poznate, da ni še naš član, n<?ko posestvo v Calumet, Mich, 
njo in posade med svoje desettisoče in dokler ne bo naša kato- teda^ ** n-iim' d a g a d o b i m o - N e Pozabite, da Chicago mora z® katero ni nikake cenilne li 
liška Jednota, ki je najzanesljivejša, po imetju najmočnejša in d o b i t i z a s t a v o - D n e 1 3 ' septembra bo tudi skupni slovesen spre- st ine- Glavni uradniki te orga 
najbogatejša ttidi po številu udov največja! To je naš cilj in r e m n o v e * a članstva v K. S. K. Jednoto. Na ta dan bo v Chica- nizacije so nam dali pojasnilo, 

•!• _ « . . . ! mi orlotmi'̂  tit*oHnil/Atr !<r Q LT Ta/̂ nÂ A k i *i • I Ho in X- 1 i _ i_ 

BRATJE IN SESTRE, V B O J - D O ZMAGE! 

za ta cilj gremo zopet v neizprosen boj. 
Ko boste brali, dragi bratje in sestre zopetne vzpodbude v 

gu več glavnih uradnikov K. S. K. Jednote, ki bodo vodili d a je dvomljivo, če bo sploh 
sprejem na poseben slovesen način.. Kaj takega še ni bilo v kdaj mogoče kaj iztirjati od te 

glasilu in drugih katoliških listih, bo marsikateri, morda C h i cf«u in zato zasluži, da Chicago dobi zastavo! Za ta cilj pa *a Posojila, ker je zemljiška 
' i e v o l i n o vzk l ikn i l - "Kni t o 7 n n o t ? p „ , I pojdimo vsi v boj — do zmage! John Jerič. | vrednost v onem mestu tako 

vasem 
celo nejevoljno vzkliknil: "Kaj, že zopet? Pa nam tudi ne 
dajo nikdar miru!" Toda vsi vi, ki se boste morda tako vpra-
ševali, pomnite da naša K. S. K. Jednota zahteva rdvno tako SLOVENSKI PREVOD 
vedno nove, sveže hrane v svoji obliki, kakor jo mora človek | ? P 0 * 
imeti vsak dan. Članstvo se stara, vsak dan bolj pogosto poje 
mrtvaški zvon. Dragi moji, vrzele je treba izpolniti in zraven 
še našo Jednotino armado večati. Zato, kaj drugega nam pre-1 Al, » Ju"Ja» 
ostaja, kakor da rekrutiramo naše jednotine vrste, naše kompa- H o n ' c l i f f o r d Ireland, ravnatelj 
nije, bataljone, polke in armade. oddelka za promet in trgovino. 

Ko so naši pijonirji ustanovili svojemu narodu v Ameriki H o n ' M e x \ J ' J o h n s o n ' načelnik 

ROČILA DRŽAVNIH 
NADZORNIKOV. 

Chicago, 111., 20. julija, 1925. 

K. S. K. Jednoto, je niso ustanovili, da bi mi samo uživali njene 
sadove, se ž njo igrali in potem jo v pokoj poslali. O, ne, oni 

zavarovalninskega oddelka, 
Springfield, 111. 

so jo nam izročili, da jo gojimo, kot najdražji narodni biser G o s p o d j e : 

katoliških Slovencev v Ameriki, da jo povečamo in izročimo 
zanamcem mnogo večjo kot smo jo prejeli od njih. To je bil 

Vslwl vašega naročila vam 
mi, spodej podpisani pregledo-

namen naših pijonirjev, ki so ustanovili' našo dično in ugledno VaIc i naznanjamo, da smo pre-
K. S. K. Jednoto. gledali knjige 

SLOVENSKE 
KRANJSKO-
KATOLIŠKE Zato. bratje in sestre, idimo v novi boj - do večje zmage i ^ N O T E V ZDRn^FNTD DR 

Našega naroda je še mnogo, ki ni pod varnim okriljem našeli ,?tTEa , Y ™ , ? , U E N I D D R 

mogočne katoliške Jednote. In te dobiti pod njeno okrilje je 
te dni nas vsah namen. Pojdite na delo vsi in vsak. Vsak 
član ali članica naše K. S. K. Jednote naj te dni dobi vsaj enega 
novinca ali novinko za svojo ljubljeno Jednoto. Nič izgovora: 
"Jaz ne morem!" Lahko, če le hočeš. Ne izgovarjajte se, brat-
je in sestre, predno ste poskusili. Vsi se podajmo na agitacijo 
in rezultat ob koncu te izvarirsdne kampanje bo velikanski 

Ta kampanja je razpisana za 1,000 novih članov za oba 
oddelka skupaj, kar bo kot nekak poklon našemu glavnemu 
predsedniku sobratu Antonu Grdina, ko se povrne nazaj iz sta 
re domovine. Navdušen kot vedno, sobrat glavni predsednik 
gotovo dela največjo reklamo za našo katoliško Jednoto tudi 
domovini. Katoliški Slovenci v Ameriki nismo imeli še tako 
navdušenega slovenskega sina, ki bi tako nesebično in toliko 
žrtvoval in deloval za našo katoliško Jednoto, kakor je to po-
kazal, odkar je nastopil svoj urad po zadnji konvenciji naš 
sobrat Anton Grdina. Za skoro pet tisoč in pol se je pomno-
žila naša Jednota v članstvu zgolj radi njegove agilnosti, delav-
nosti in njegovega velikega žrtvovanja za našo Jednoto. Napa-
dan in zasramovan od naših narodnih odpadnikov na Lawndale 
in Cortlandtu je šel, ne meneč se, naprej za zasnovanim ciljem, 
za večjo in močnejšo K. S. K. Jednoto. Bolj kot so ga napa-
dali škodoželjni rdeči in liberalni odpadniki, bolj je žrtvoval in 
deloval za napredek Jednote. Zakaj on, ki dobro pozna naše 
narodne odpadnike in švigašvagarje, je dobro vedel, da kar na-
padajo in blatijo rdeči chicaški socialisti in ošabni škodoželjni 
newyorški frakarji, da to ne more biti slabo. Zakaj na dobro 
sadje se radi zaganjajo tudi sršeni in ose. 

Velikanski uspeh, ki ga je dosegel pri naši Jednoti naš vrli 
glavni predsednik sobrat Anton Grdina, je tako velik, da ga ne 
more zasenčiti nobeno blatenje, nobena škodoželjnost, nobena 
nevoščljivost in ne nobeno intriganje. 

Zato, bratje in sestre je nas vseh članov in članic sveta 
dolžnost, da tudi mi sedaj, ko je naš glavni predsednik v stari 
domovini pokažemo, da smo se od njega naučili požrtvovalno 
delati za našo ljubljeno katoliško Jednoto. Idimo na delo, ker 
čas je kratek in za našega delavnega glavnega predsednika na-
trgamo novih svežih tisoč cvetk. Vsadimo jih na pestre vrtove 
naše ljubljene Jednote in ko se vrne med nas, mu jih bomo po-
vite v šop izročili, rekoč: "Na, tu jih imaš, dragi brat glavni 
predsednik in pripni si jih na svoja slovenska prsa. Natrgali 
smo jih za tebe in tvojo ljubljeno K. S. K. Jednoto!" To, dragi 
bratje in sestre bo najbolj razveselilo našega glavnega pred-
sednika sobrata Antona Grdina, ko se vrne med nas. 

Kako agitirati za novo članstvo? Tudi to je uganka za 
marsikaterega. Za večja društva, kjer je ugodnost za prire-
ditev kake veselice ali zabave, je na taki prireditvi najboljša 
ugodnost. Posebno mladi svet pride rad na zabave in tam je 
čas, da se'agitira. V nekaterih naselbinah se obnese bolj kam-
panja, da se jih obiskuje na domovih. To je pač odvisno pose-
bej od naselbin, v katerih so društva. Izrabite vsako priliko za 
agitacijo za K. S. K. Jednoto. 

Sprejemi naj se prirede kolikor mogoče skupno in na slo-
vesen način. Ničesar bolj ne upliva na pristoplega uda, kakor 
lep, .slovesen sprejem. To mu ostane za vedno v srcu in človek 
nikdar ne pozabi- Kjer so v bližini glavni uradniki Jednote, 
naj M povabi glavne uradnike na slovesen sprejem novih Tkiov, 

ŽAVAH AMERIŠKIH, ki po-
sluje kot bratska organizacija 
z glavnim uradom na 1004 N. 
Chicago St., Joliet, 111. 

Ta družba je bila organizira-
na dne 2. aprila, 1894 po po-
stavi države Illinois in je dobi-
la oblastveno dovoljenje oprav-
ljati posle na podlagi državnega 
zakona odobrenega z dne 22. ju-
nija, 1893 in amendiranega v 
letih ' 1907, 109-1911, 1912-
1913, 1917, 1919. 

Revizija (pregledovanje) za-
vzema dobo od zadnjega pregle-
dovanja od 31. decembra, 1921 
do 31. decembra, 1924. Pri 
tem delu smo odobrili letna po-
ročila iz let 1921, 1922 in 1923; 
tako smo tudi podrobno pri-
merjali (check up) in pregleda-
li poslovanje oznatene družbe 
ze celo leto 1924. To poročilo 
se nanaša na finančno stanje 
te družbe, kakoršno je bilo dne 
31. decembra, 1924. 

Naredili smo preizkusno 

mestu tako 
nizko padla; vsled tega se jim 

stvom, pospeševati njih srečo, I ->e t u d i svetovalo, da naj ne 
negovati med člankom njegov I uvedejo sodnijskega postopanja 
materin jezik in paziti, da člani (foreclosure), ker bi bilo to ne-
izvršujejo svoje verske in dr- Praktičen in slab finančen ko-
žavljanske dolžnosti. Sprejema r a k J svota $119.25 so zaostale 
se osebe v starosti od 16 do 55. (neplačane) obresti tega poso-
leta, ki so lepega moralnega i i la-
vedenja in katoličani pod pogo- P r i pregledovanju tržne cene 
jem, da so povoljno zdravniško bondov nad vknjiženo (kupno) 
pregledani, v dobrem zdravju c e no smo rabili Schuderjevo 
in brez telesnih hib.N Zavaro- knjigo z vrednostjo bondov po 
valninski certifikati se izdeluje- s t a n ju z dne 31. decembra, 
jo v zneskih $250.00, $500.00, 1924. Dognali smo, da so ti 
$1,000.00, $1,500.00 in $2,000, bondi za $51,566.20 več vredni 
vendar je določena za starost kakor so bili kupljeni ali vknji-
od 50. do 55. leta samo $250.00 ženi 
zavarovalnina. Ta organizacija Pregledali smo tudi knjigo 
ima postavno pravico poslova- z a asesmente, koliko so jih bila 
nja (license) v sledečih drža- krajevna društva Jednoti še na 
vah: Colorado, Connecticut, dolgu; dognali smo, da je bil ta 
Illinois, Indiana, Kansas, Min- dolg plačan z januarskim ases-
nesota, Michigan, Montana, mentom. 
New York, Ohio, Pennsylvania, 
Wisconsin in Wyoming. 

Obveznosti. 
Obveznosti ali dolg te organi-

(Tukaj sledi finančno poro- racije obstoja iz še neplačanih 
čilo. G l e j original v anglešči- Podpor, plač uradnikov, n a r a s t -
ni.) 

RAZNE OPOMBE. 
Real Estate (Zemljišča). 

lih stroškov, davkov in narast-
lih asesmentov. 

Neplačanih podpor je za $23,-
Zemljiška vrednost te Jed- 723.81; od te svote znašajo sa-

note obstoja iz glavnega ura- mo neplačane posmrtnine $22,-
da. Cenitev istega je že več 284.81. Vseh slučajev nepla-
let označena v knjigah s svoto eanih posmrtnin je 53; od teh 
$9,000.00; po sodbi vaših pre- je devet v celoti neplačanih, 44 
gledovalcev je pa sedanja vred- pa že delno plačanih; od sled-
nost tega posestva danes za njih je prijavljenih pet, toda 
mnogo večja kot gori označeno, še niso urejene. 

Posojila na vknjižbe. 
Posojila na zemljiške vknjiž 

be (Mortgage Loans) te orga 
nizacije znašajo $53,250.00 
Vse te listine, ki se nahajajo v 
shrambi Joliet National banke 

Joliet, 111., smo pregledali 
(test check) pregledovanje do- Vseh skupaj je sedem, izvzem 
hodkov za leta 1922, 1923 in 
1924, tako tudi o izdatkih za 
leta 1922, 1923 in 1924. Vsi 
dohodki in izdatki so 1>ili vpi-
sani v glavno knjigo za leto 
1924; pregledali smo natančno 
vse knjige in rekorde označe-
ne družbe, tako tudi vse vred--
nostne listine, vse rekorde 
uradnikov in vsako poslovno 
tranksakcijo. 

Označena družba (K. S. K. 
J.) ima reprezentativen način 
vladanja in obreden (rituali-
stičen) način delovanja. Glav-
ni odbor obstoji iz uradnikov, 
katere se voli vsako tretje 
leto na glavnem zborovanju 
(konvenciji); zadnja konvencij 
ja se je vršila meseca avgusta, 
1923. Konvencijo tvorijo dele-
gati podrejenih društev in sicer 
od 75 do 100 članov po en dele-
gat, za vsakih nadaljnih .100 
članov pa zopet- en delegat. 
Namen te organizacije je: po-
magati vdovam in sirotam umr-
lih članov, razširjati prijatelj-
stvo, edinost in katoliško do-

, brodelnost med njenim član-

ši ene so vse druge prvovrstne 
Menjice (Notes), Mortgage in 
Trust Deeds listine smo tudi 
pregledali ip pronašli povoljno 
ocenitev in zavarovalninske po-
lice, ki pokrivajo vrednost po-
slopij, tako tudi jamčevalne li 
stine ali abstrakte z izjavami 
uglednih odvetnikov, da se na 
haja lastninska pravica v ro-
kah knjižnega upnika. 

Bondi. 
Pregledali smo bonde v zne-

sku $1,084,287.50, ki se naha-
jajo v shrambi Joliet National 
banke; pronašli smo, da so pr-
vovrstni in dobro shranjeni. Ti 
bondi so: državni, mestni, mu-
nicipalni in prvovrstni indu-
strijski in bondi poslopij. Na 
glavnico se je točno plačevalo, 
tako so tudi vse obresti do da-
nes plačane. 
) Gotovina na bankah. 

Na običajen način smo do-
gnali, da se nahaja na bankah 
$17,307.60 v gotovini; zavodi, 
kjer se nahaja denar so dali 
posebne certifikate varščine. 
Ko smo vse izplačane svote od-

Stalne onemogle podpore se 
je plačalo v osmih slučajih v 
znesku $750.00; poškodninskih 
podpor je bilo 24 v znesku 
$689.00. Ko smo natančno pre-
gledali razne podpore, izplača-
ne in neizplačane '̂ smo prona-
šli na podlagi priloženih potr 
jenih čekov, da so bile vse pod-
pore točno izplačane, potem ko 
so bile odobrene. Dognali smo 
tudi, da živi mnogo dedičev v 
inozemstvu; vsled česar je bilo 
Jednoti težko dobiti potrebne li-
stine in dokazila brez kake za-
mude. Od 53 neizplačanih zah-
tev z dne 31. decembra, 1924 
je bilo 15 docela izplačanih, 38 
pa delno in sicer pred in po na-
ši reviziji. 

Opazke. 
Asesmente te organizacije se 

nalaga po stalni premium meri 
po starosti člana ob vstopu v 
Jednoto. V to svrho se rabi 
National Fraternal kongresno 
lestvico s 4%: Člani razreda 
"A" plačujejo asesment po 
American ^Experience lsetvici 

%, namreč oni člani tega raz-
reda, kojih starost se je dolo-
čifc>,po.-starosti z dne 1. janu-
arja, 1910 in 1915, tako tudi 
članstvo razreda "B" po njih 
starosti in članstvo razreda 
C." 
Upravne stroške se dobiva s 

plačevanjem mesečneg* ~ 

DEPARTMENT OF TRADE and INSURANCE. 
Division of Insurance. - State of Illinois. 

Chicago, 111., July 20, 1925. 
Hon. Clifford Ireland, Director, 
Department of Trade and Commerce, 
Hon. Alex. J. Johnson, Superintendent, 
Division of Insurance, 
Springfield, 111/ . S ^ 
Sirs: 

Pursuant to your instructions and warrant hereto attached, 
we, the undersigned Examiners, W. Rufus Kendall, Charles J. 
Faundrich, Henry F. Schmidt aad Frank L. Manns, desire to 
report that we have made an examination of the GRAND CAR-
NIOLIAN SLOVENIAN CATHOLIC UNION OF THE UNITED 
STATES OF AMERICA, a fraternal S6ciety located in Joliet, 
111., at its home office at 1004 E. Chicago Street. 

The Society was organized under the laws of the State of 
Illinois on April 2, 1894 and was licensed to transact business 
under an act entitled: 

"An act to provide for the organization and manage-
ment of fraternal beneficiary societies for the purpose of 
furnishing life indemnity or pecuniary benefits to bene-
ficiaries of deceased members or accident or permanent 
indemnity disability to members and to control such socie-
ties of this State and of other States doing business in this 
State, and providing and fixing the punishment for viola-
tion of the provisions thereof, and to repeal all laws now 
existing which conflict herewith." (Approved and in force 
June 22, 1893; as amended, L. 1907, 1909-1911, 1912-1913, 
1917-1919J) 

This examination covers the period from the date of the 
date of the last examination which was as of December 31, 
1921 down to December 31, 1924. In making the .examination 
the annual statement for the years ending December 31, 1921, 
1922 and 1923 were verified and a detailed check and examina-
tition was made of the business of the Society for the entire 
year of 1924, this report thereby reflecting the financial condi-
tions of the Society as of December 31, 1924. 

A test check was made of the income for the years 1922, 
1923 in 1924, a test check was made of Disbursements .for 1922 
and 1923 and a detailed check of all Disbursements for the year 
1924. All Income and Disbursement items were posted into the 
ledger for 1924. All of the books and records of the Society 
were carefully checked, all of the securities were examined, the 
records of the officers inspected, and every business transac-
tion of the Society was closely scrutinized. 

The Society has a representative form of government and 
ritualistic form of work. The governing body consists of 

officers elected at the general convention which is held every 
three years, the last convention being held during the month 
of August in 1923. The convention consists of delegates from 
ubordinate societies, each subordinate Society numbering be-
ween 75 and 100 members, being entitled to one delegate and 

for each additional 100 members one additional delegate. The 
object of the Society is ta assist the widows and orphans of 
members of the Society, to promote friendship and unity and 
Catholic charity among its members, to preserve among itS 
members the Qatholic religion and to promote their happiness, 
to cheerish among its members their native language and to see 
that all members perform their religious duties and the duties 
of citizenship. ^ 

Persons between the ages of sixteen and fifty-five of good 
moral character and of the Catholic faith, shall be eligible to 
membership in the Society providing they can pass a satisfac-
tory examination and be in good health and without any bodily 
defects. Policies or certificate of insurance are issued in the 
sums of $250.00, $500.00, $1,000.00, $1,500.00 and $2,000.00. 
However, members accepted between the ages of 50 and 55 can 
only receive his policy for the amount of $250.00. The Society 

licensed to transact business in the following States: 
Colorado, Connecticut, Illinois, Indiana, Kansas, Michigan, 

Minnesota, Montana, New York, Ohio, Pennsylvania, Wisconsin, 
Wyoming. 

From thfe examination made of the 3ociety, we hereby sub-
mit the following statement and report as of December 31, 1924: 

STATEMENT, DECEMBER 31, 1924. 
INCOME: 

Ledger Assets December 31, 1923 $1,127,130.19 
Assessments—Mortuary $205,927.04 

Reserve • 365.00 
Inability 13,509.03 
Sick Benefit 40,733.50 
Total disability 3,589.25 
Expense 37.484.2ti 

Membership, fees 1,499.50 
Certificate fees 271.50 
Medical Examiner fees 404.00 

Total received from members 
Gross interest on mortgage loans 
Gross interest on bonds less $2,832.81 
accrued interest on bonds acquired 
Interest o»n deposits . „" , 
Rents from Association including $900.00 
for Association occupancy of its own buildings 
Sale of lodge supplies 
Miscellaneous -
Gross profit on sale or maturity of bonds 
Gross increase by adjustment on book value of bond 
Juvenile Department ^ 1,500.00 

Total Income ............. 

$303,873.08 
2,082.38 

715.91 

900.00 
212.00 

15.00 
309.38 
288.50 

60,441.81 

Sum 
— $ 370,918.06 

.$1,498,04825 

Death claims 
Disability elaims 
Sick and accident claims 
Old age benefits 
Total disability claims ... 

DISBURSEMENTS: 
:.... $122,951.52 

•* 20,650.00 
— «... 31,781.50 

1,284.51 
1350 00 

Total benefits paid $178,017.53 
Commissions paid to members ........ 1 t>41 00 
Salaries of officers, and trustees ........"... ll!280 00 
Other compensations of officers and trustees 1 692 64 
Salaries of employees 1*04100 
Other compensations of office employees 13500 
Supreme Medical Examiner 78300 
Traveling and other expenses of officers 
and other trustees 
Insurance Department fees .... „, ' **1 
Rent including $000.00 for Association 
occupancy of its own buitdhig . . J 

783.00 

1,642.08 
256.00 

Advertising, printing and stationery 
telegraph Postage, express, telephone attd 

Official publication 
Expense in litigating claims " 
Furniture and fixtures * 
Taxes, repairs and other expenses on Reai Estate 
Leight and heat 

900.00 
8.887.87 
1.424.88 

10,500.00 
467.93 
347.70 

1,394.08 
430.45 



f Joliet u, III., d M 2. april« 1804. 

$olventnost aktivnega oddelka znaša 10028%; w i W n t a S T • 
n . . inaja 124.18%. 
Od ustanovitve do 1. avgusta 1925, zna§a skupna izplačana 

podpora $2,568.07000. 
n , , ^ . GLAVNI URADNIKI: i 
Glavni predsednik: Anton Grdina, 1053 East 62nd St . f l m l M l Ohio, 
i Jerman, 332 Michigan A ^ P S T S L 

podpredaodnik: Anton Skubic, P. O. Aurora, Mit*. 
III. »odpredaed : Mra Mary Prisland, 1034 Dillingham A t * . 
Glavni tajnik: Josip Zalar, 1004 N. Chicago St , Ioliat OL 
Pomožni tajnik: Steve a Vertin, 1004 N. Chicago StTjrtieJ. 1». 
Blagajnik: John Grmhek, 1012 N. Broadway, Joliet, l i l 

Wi* 

Bldg. 
Duhovni vodja: Rev. J . J . Oman, 3547 E. 80th St., v ^ o . w . 

^ r a v n i k : D r - Joa. V. Grahek, R. 303 A ^ ^ tUtT 
•00 Oraat S t at Sixth Ave., Pittsburgh, Pa. 

„ . _ NADZORNI ODBORI 
Frank Opeka. 28—10th St., North Chicago, I1L 
John Jerich, 1840 W. 22nd St., Chicago, III 
John Germ, 817 East " C " St., Pueblo, Colo. 
John Zulich, 15301 Waterloo Rd., Clevelcnd, Ohl* 
Martin Shukle, 811 Ave. - A " , Eveleth, M i a n T ^ 
. POSOTNT ODBOR: 
John R. Sterbentz, 174 Woodland Ave., Laurinm, Mick. 
Martin Kreracsec, 2004 Coulter St., Chicago, 111. 
Frank Trompaah, 42—48th St., Pittsburgh, Pa. 

PRAVNI ODBORI 
John Dechman, Box 520 Forest City, Pa. 
John Muni, 42 Halleck Ave., Brooklyn, N. Y. 
John Botkovich, 1201 So. S. Fe Ave., Pueblo, Colo. 

UREDNIK "GLASILA K. S. K. JEDNOTE": 
Ivan Zupan, 81*7 St. Clair Ave., Cleveland, Oljio. Telefon: Randolph 828. 

Vsa Prisma in denarne zadeve, tikajoče se Jednot« naj se pošiljajo na 
glavnega^tajnika JOSIP ZALAR, 1004 N. Chicago St., Joliet, 111., dopise, 
dhiitvene vesti, razna naznafnila, oglase in naročnino pa na "GLASILO 
K. S. K. JEDNOTE", 6117 St. Clair Ave., Cleveland, Ohi«. 

Actuary 
Death claim .. 
Premium on surety bonds 
Miscellaneous 
Gross decrease in adjustment of book value of bonds 

252.00 
250.00 

1,177.00 
•251.51 

11,431.48 

Total Disbursements S 234,203.15 

Balance $1,263,845.10 

LEDGER ASSETS: 
Book value of Real Estate $ 9,000.00 
Mortgage loans 53,250.00 
Book value of bonds 1,184,287.50 
Deposits in banks on interest 17,307.60 

Total Ledger Assets $1263,845.10 
NON-LEDGER ASSETS: 

Interest due and accrued on 
mortgages $ 1,157.86 
Interest accrued on bctads 12,135.54 
Interest accrued on deposits .. 43.47 

81,441.46 

Total interest due and accrued - .. $ 13,336.87 
Market value of bonds over book value 51,566.20 
Assessments actually collected by subordinate 
lodges not yet turned over to Supreme lodge 3,311.35 
Official Organ 2,846.85 
Fixtures and supplies 7,182.19 
Jubilee books 487.50 
Advertisemqpts hi Jubilee books 2,710.50 $ 13227.04 $ 

Gross Assets — .....$1,345,286.56 
DEDUCT ASSETS NOT ADMITTED: 

Official organ „... „$ 1,377.30 
Fixtures and supplies 7,182.19 
Jubilee books — ....... 487.50 
Mortgage on Real Estate 2,000.00 
Accrued interest on mortgages 11925 $ 11,166.33 

LIABILITIES: 
Death claims due and unpaid $ 17,784.81 
Death claiws reported not yet adjusted (5) 4,500.00 

Total death claims .$ 
Permanent disability claims (8) 
Sick and accidcnt claims (24) 

Total unpaid claims .$ 
Salaries, rents and expenses due and accrued 
Taxes due and accrued 
Advance Assessments 
Miscellaneous 

Total liabilities .$$ 
EXHIBIT OF CERTIFICATES 

Benefit certificates in force December 31, 1923 ..13,682 
Written during the year 1,543 
Renewed during the year | 
Increased during the year 

Totals r 15226 
Deduct terminated and decreased during the year 451 
Benefit certificates in force December 31, 1924 14,775 
Terminated by death during the year 141 
Terminated by lapse during the year 310 
Decreased during the year 

EXHIBIT OF DEATH CLAIMS 
Claims unpaid December 31, 1923 4 $ 
Reported during the year .. 141 

Totals .. 145 $ 
Claims paid during the year 136 $ 

Unpaid December 31, 1924 9 $ 22284.81 
EXHIBIT OF DISABILITY CLAIMS 

Claims unpaid December 31, 1923 10 
Claims reported during the year 185 

Totals 
Claims paid during the year 

195 
187 

Unpaid December 31, 1924 8 $ 
EXHIBIT OF SICK AND ACCIDENT CLAIMS 

Claims unpaid December 31, 1923 .. 13 $ 
Claims reported during the year 1,348 

Totals — - — 

Claims paid during the year 

1,361 $ . 32,470.50 

$ 2,634.51 
2,634.51 

Claims unpaid December 31, 1924 24 
EXHIBIT OF OLD AGE CLAIMS 

Claims retorted during the year - 30 
Claim« paid during the year .......... 30 

LEDGER ASSETS 
The Ledger Assets are made up of Real Estate, Mortgage 

Loans, Bonds and Deposits in Banks. 
Real Estate. 

The Real Estate owned by the Society consists of property 
wherein its home office is located. The same is carried on the 
books of the Society at $9,000.1)0, this being the figure at which 
it has been carried for several years and it is the opinion of 
your Examiners that the present value of the property is far 
in excess of that figure on this date. 

Mortgage Loans. 
The Mortgage Loans owned by the Society amounted to 

$53,250.00 and were examined at the vaults of the Joliet Na-
tional Bank in Joliet, Illinois. They were seven in number and 
with one exception were found to be in first class condition. 

The Mortgage Notes, Mortgages or Trust Deeds were examined 
and accompanying these were satisfactory appraisals and 
policies of insurance sufficient to cover the value of the building 
on the premises also guarantee titles or abstracts with opinions 
from reputable attorneys showing the title to be in the hands 
of the mortgager. 

Bonds. 
The bonds amounting to $1,084,287.50 were examined at 

the vaults of the Joliet National Bank and were found to be in 
first class condition and well kept. They consisted of State 
City Municipal,s High Class Industrial and Building Bonds 
There was no default in the payment of principal and all inter 
est was paid to date. ; " 

Cash in Banks. 
The cash in banks amounting to $17,307.60 was verified in 

the customary manner. Certificates were furnished by the 
institutions in which the deposits were made and after deduct-
ing from the total amount as shown by the certificates, the 
outstanding checks, the same agreed with the ledger balance 
of the Society. The outstanding'checks of the Joliet National 
Bank amounted to $19,550.43, of this amount a check for $10,-
000.00 was issued in the latter part of December for the pay-
ment of the purchase of bonds, which check had not been 
cashed on the date of the closing of their books as of Decern 
ber 31, 1924. 

NON-LEDGER ASSETS 
The Non-Ledger Assets consisted of interest due and ac 

crued on securities, market value of bonds over book value, 
assessments collected by subordinate lodges and not yet turned 
over, official organ, fixtures and supplies, jubilee books and 
advertising in jubilee books, the last four of which amount to 
$13,207.04, of which $9,047.08 were deducted as assets not 
admitted. 

ASSETS NOT ADMITTED 
In addition to the amount of $9,047:08 heretofore mentioned 

as being deducted as assets not admitted, you Examiners have 
also deducted the amount of $2,119.25, $2,000.00 of which was 
a mortgage on property located at Calumet, Mich, on which no 
appraisal was furnished and information was furnished to your 
Examiners by the officers of the Society^to the effect that it 
was doubtful whether or not they would ever be able to collect 
anything therein on account of the depreciation of the value of 
property in that City and on account of this advice they had 
even desisted from foreclosing the same believing it to be un-
practicable and a poor financial move, the $119.25 being for 
interest past due on the same. 

In arriving at the market value of bonds over book value, 
your Examiners used Schudder's Book of Valuation for the year 
ending December 31, 1924 and the amount as ascertained by 
them was $51,566.20. 

The assesrnents collected by subordinate lodges and not 
yet turned over to the supreme lodge was verified by an ex-
amination of the money turned over in the month of January 
which was the December collection of the subordinate lodges. 

LIABILITIES 
The Liabilities consisted of unpaid claims, salaries and ex-

penses due and accrued, taxes due and accrued and advance 
assessments. 

The unpaid claims amounted to $23,723.81 of which $22,-
284.81 was for unpaid death claims. The unpaid death claims 
were 53 in number, nine of whieh were totally unpaid and forty-
four having been partially paid. Of this amount, five were 
reported but have not as yet been adjusted. 

The permanent disability claims were eight in number and 
amounted\to~$750.00, and the accident claims 24 in number 
amounted t&J689. In arriving at this claim liability, "your Ex-
aminers vefy^carefully checked both the paid and unpaid claims 
of the Society and from such check it was very apparent that 
all claims were promptly paid when adjusted and proper proofs 
were completed. It transpired from the examination made that 
many of the beneficiaries were located in foreign countries and 
it was difficult for the Society to secure the proper proofs with-
out a great deal of delay. Of the fifty-three unpaid claims as 
of December 31, 1924, fifteen of said claims had been paid in 
full and thirty-eight partial payments had been made subsequent 
to December 31 and prior to the date of this examination. 

REMARKS 
The assessments of the Society are levied on a level Prem-

ium based upon the age of entry of the member. In estimat-
ing such assessments, the National Fraternal Congress 4% 
table is used. Members of class "A" on attained age of Janu-
ary 1, 1910 and 1915, members of class "B" at age of entry 
and members of class "C" at age of entry based on the Ameri-
can Experience Table, four per cent. 

The expenses of the governing body are derived from a 
twenty-two cent per capita tax per month and assessments are 
made on any members for expenses which is added to the ad-
mission fee that amounts to $1.00. Assessments for mortuary, 
disability, central sick benefit and expense fund may be levied 
in regular monthly installments and for sickness of long dura-
tion one assessment can be levied when necessary to provide 
for the claimant for a period of one year. If, however, the 
illness extends over a period of more than one year any pay-
ments made to the beneficiary are voluntary in their nature, 
the amount paid for sick benefits being $1.00 per day for the 
first six months months and fifty cents per day thereafter for 
a period of six months for any one illness. Disabled members 
are paid from assessments levied during the month of June, 
which is twenty-five cents per member. The Society issues 
paid up or extended insurance to members of class "C" only 
(20 payment life class) and has an old age disability benefit at 
the age of seventy. 

The officers of the Society are required to furnish surety 
bonds as follows: 

Supreme President ^ $10,000.00 

$1,334,120.23 

22284.81 
750.00 
689.00 

23,723.81 
1,002.40 

154.20 
42.68 

103.68 

25,116.77 

$11,906,750.00 
1,345250.00 

1,000.00 
24,500.00 

$13267,500.00 
$ 365250.00 

13,002250.00 
126,250.00 
236250.00 

2,750.00 

18,986.33 
126250.00 

145236.33 
122,951.52 

700.00 
20,700.00 

21,400.00 
20,650.00 

750.00 

381.00 
32,089.50 

1237 $ 31,781.50 

689.00 

These bonds are for the faithful performance of the duties 
of the respectful officers and for the accounting of all monies 
which may come into their possession. The bonds are issued 
by the Fidelity and Deposit Company of Maryland, a company 
licensed to transact surety business in this State. The Society 
also made a Juvenile Department which is in first class condi-
tion. It owns securities amounting to $33,500.00 which were 
examined at the same time as the securities of the Society and 
attached hereto is a schedule of such seturities. The Juvenile 
Department also has on hand in books on interest $4,261.69 
which is verified in the usual manner. This Department of the 
Society has been a very profitable addition to the Society and 
its records are in the same good condition as are the books of 
the Society. (Attached hereto is a statement showing the 
financial conditions of this Deparmtent as of December 31 
1924.) 

The Society is economically handled and during the. course 
of this examination every courtesy was extended to your Exam-
iners by officers in charge of the books of the Society. 

Respectfully submitted, 
W. Rufus Kendall, Chief Examiner. 

Chas J. Fahndrich. Examiner. 
Henry F. Schmidt, Examiner. 

Frank F. Manns, Examiner. 
BONDS 

Description Book Value Par Value Market Value 
Brevard Co. Fla. R. «t B. Dist. 13 6s 1941 $10,000.00 $10,000.00 $10,300.00 
City of Joliet, 111., Broadway Pav 5s 1931 3,500.00 3,500.00 3,500.00 
Mississippi Co. Ark. Rd Oist. 1 5s 1943 • M T * " r M 1 " 
Town of Paden City, W. Va. W. W. 6e 1939 
City of Trenton, Term Refund 5s 1944 

5,()00.00 
10,000.00 
5,000.00 

5,000.00 
10,000.00 
5,000.00 

5,400.00 
10,500.00 
4,900.00 

$33,500.00 $34,650.00 

Year Due 
1924 
1925 
1925 
1928 
1925 
1926 
1927 
1927 

Totals * „.....$33,500.00 
MORTGAGES. 

State County Amount Unpaid Dec. 31, 1924. 
Illinois Cook 
Michigan Houghton - $ 2,000.00 
Illinois Will 1,500.00 
Illinois Cook 250.00 
Illinois Will 24,500.00 
Illinois Will 6,500.00 
Illinois Cook 10,000.00 
Ohio Summit 8,500.00 

Total .$53280.' 00 

Juvenile Department. 
Ledger Assets, December 31, 1923' .. $31,943.93 

INCOME. 
Assessments $13,606.37 
Dues and per capita tax 529.60 
Change of certifi ficates 5.75 

Total received from Insured .. $14,141.72 
Interest on bonds less $83.33 „ 1,746.90 
Interest on deposits 99.25 
Gross profit on sale of bonds 2.19 

Total fncome ..$15,990.15 

Sum $47,934.08 
DISBURSEMENTS. 

Death claims - $ 4,480.00 
Transfer to Society's General Fund 1,500.00 
Actuary •„„ 35.00 
Refund to members transferring to adult class 874.50 
Donations for securing new members .... 424.70 
Employees salaries 1,080.00 
Postage, express, printing, stationery 1,421.66 
Gross decrease by adjustment in book value of bonds 356.50 

Total disbursement* $10.172.39 

Balance .. ........ $37,761.69 
LEDGER ASSETS. 

Book value of bonds $33,500.00 
Deposited in bank on interest 4261.69 

Supreme Secretary 
Assistant Secretary J , 
Treasurer — . 
Supreme Physician 

Chairman of the Board of Trustees 

JL 50,000.00 
20,000.001 
75,000.00 

2,000.00 
. 25,000.00 
. 5,000.00 

500.00 
500.00 

3,000.00 
In addition to this each Secretary of the subordinate lodge is 
required to have a $1,000.00 surety bond. 

Total Ledger Assets .. $37,761.69 
NON-LEDGER ASSETS. 

Accrued interest on bonds -.....$ 601.04 
Market value of bonds over book value 2,021.51 
Assessments actually collected by subordinate 
lodges not yet turned over to Supreme Lodge 183.50 
Furniture and fixtures 500.00 

Gro68 Assets 
Deduct assets 'not admitted 

$41,067.74 
500.00 

Total Admitted Assets $40,567.74 
LIABILITIES. 

Death claims adjusted not yet due $ 65.00 
Advance assessments ... 23.61 
Fees for members transferring to adult class 74.25 
Donations for securing new members 30.00 

Total Liabilities .. 
EXHIBIT OF CERTIFICATES. 

Benefit certificates in force December 31, 1923 7,549 
Written during the year 1,555 

.$ 192.86 

$1,895,442.00 
895,024.00 

Totals :. 9,104 $2,286.466.00 
Deduct terminated during the year 540 242,664.00 
Certificates in force December 31, 1924 8,564 2,043,802.00 
Terminated by death during the year — . . — 22 4,545.00 
Terminated by lapse during the year .. 518 238,119.00 

EXHIBIT OF DEATH CLAIMS. 
Clsims incurred during the year - 22 $ 4,545.00 
Claims paid during the year 20 4,480.00 

65.00 Claims unpaid December 31, 1924 2 $ 
0 

menta, ki znaša za vsakega čla- cije morajo dati takozvano (su 

Remaining members of the Board each (4) _ 
Members of Trial B^ard each (3) - __ 
Members of By-Laws Committee each (3) 
Editor of Glasilo 

na 22 centov na mesec; v ta 
sklad se prišteva tudi $1.00 pri-
stopnine v Jednote od vsakega 
novega člana. Asesmente za 
smrtnino, poškodbe, centralno 
bolniško podporo in za stroš-
kovni sklad se nalaga društvom 
redno vsak mesec, za podporo 
dolgotrajne bolezni se v sluča-
ju potrebe razpiše en asesment 
za plačevanje podpore za eno 
leto; ako pa traja bolezen nad 
eno leto se daje bolniku pro-
stovoljno, ali poljubno podpo-
ro. Bolniška podpora znaša 
$1,00 na dan za prvih šest me-
secev in 50 centov za nasled-
njih šest mesecev za eno eno in 

(isto bolezen. Za onemogle čla-
ne se razpiše vsako leto mese-
ca junija po 25 centov poseb-
nega asesmenta na vse član-
stvo. Jednota zavaruje člane 
v razredu "C" na 20 letno vpla-
čevanje, tako ima tudi starost-
no onemoglo zavarovalnino, ko 
član doseže 70 let. r 

Glavni uradniki te organiza-

rety bond) poroštvo kakor sle-
di: 
Glavni predsednik _ $10,00.00 
Glavni tajnik 50,000.00 
Pomožni tajnik : 20,000.00 
Blagajnik. 75,000.00 
Vrh. zdravnik 2,000.00 
Preds. nadz. odb. 25,000.00 
Ostali (4) nadz. po _ 5,000.00 
Porot, odbor. (3) po 500.00 
Pravni odbor po 500.00 
Urednik Glasila 3,000.00 

Dodatno k temu mora polo-
žiti surety poroštvo tudi vsak 
tajnik krajevnega društva in si-
cer v znesku $1,000.00. 

Te bonde se zahteva za vest-
no izvrševanje dolžnosti ozna-
čenih uradnikov in kot varščino 
pri njih denarnem poslovanju. 
Bonde (poroštva) je izdala 
družba The Fidelity and Dep-
osit Company of Maryland, 
družba, ki ima pravico poslova-
ti v naši driavi. Ta organiza-
cija ima tudi mladinski oddelek, 
ki se nahaja v prvovrstnem 
stanju. Ta oddelek ima bondov 

v znesku $33,500.00, katere smo 
istočasno pregledali kot bonde 
Jednote; tukaj prilagamo tabe-
lico ali označbo vseh bondov. 
Mladinski oddelek ima na ro-
kah v knjigah na obrestih 
$4,261.68, kar smo pronašli in 
odobrili na običajen način. Ta 
oddelek je za K. S. K. Jednoto 
zelo koristna stvar; knjige te-
ga oddelka so ravno tako v le-
pem redu, kakor knjige organi-
zacije. 

(Tukaj je priloženo finančno 
poročilo mladinskega oddelka.) 
Glej angleški original. 

Ta organizacija posluje eko-
nomično in tekom našega pre-
gledovanja so šli Jednotini 
uradniki vašim pregledovalcem 
z vso uljudnostjo na roke. 

Z velespoštovanjem predlože-
no: 

W. Rufus Kendall, 
glavni preglednik. 

Charles J. Fahndrich, 
preglednik. 

Henry F. Schmidt, 
preglednik. 

, Frank L. Manns, 
preglednik. 

O 
ŠPEKULACIJA Z ZEMLJIŠČI 

Pred dvema meseci niso last-
niki lotov v Far Rockaway na 
Long Islandu niti sanjali, da bo 
njih zemljišče danes tako dra-
go kot zlato. Ker bodo v onem 
kraju ob morskem obrežju 
zgradili velik boulevard, se je 
cena teh lotov silno dvignila. 
Pred dvema mesecema je veljal 
en čevelj obrežnega zemljišča 
v tem kraju samo $40, danes se 
pa prodaja od $3,000 do $10,000 
William Žaret, lesni trgovec je 
naredil zadnjič v dveh urah 
$65,000 čistega dobička pri pro-
daji tega zemljišča; lastnik ne-
kega gledališča je prodal svoje 
lote za $2,000,000, za katere je 
pred štirimi tedni plačal samo 
$30,000. 

MNENJE SODNIKA O 
PROHIB1CIJI. 

Tekom neke obravnave je te 
dni sodnik Alfred J. Tally v 
New Yorku podal sledeče mne-
nje o Volsteadovi postavi, ozi-
roma o prohibiciji: 

Prohibicija je vzrok vedno 
bolj številnih zločinov, vsled če-
sar bi se jo moralo odpraviti. Mi 
se nahajamo dandanes kakor v 
vojnem stanju; to vojno nam je 
napovedal kriminalni element, 
vsled česar mora družba ščititi 
svoje življenje in imetje. 

Če bi imel jaz oblast, bi ta-
koj prepovedal prodajo vsakega 
strelnega orožja, vsak zločin-
ski slučaj bi izročil vrhovnim 
sodnikom, povečal bi število di-
striktnih pravdnikov in bi spra-
vil vsakega večjega kršilca po-
stave pred kriminalno poroto. 

Ameriško ljudstvo so zad-
nja leta okužile slabe knjige, 
kino gledališča in slabe igre, 
kjer se preveč piše in kaze o 
zločinih. Vse to bi se moralo 
odpraviti. 

Glede prohibicije naj še 
omenim, da so nekateri brez-
vestni reformatorji in človeko-
ljubi? nedavno med naše ljud-
stvo zasejali malo sape, a danes 
moramo od tega žeti — vihar!" 

ČUDNA OPOROKA. 
Nedavno v Washingtonu 

umrla vdova Mrs. Helen H. 
Gardner je določila v svoji opo-
roki, da naj se po njeni smrti 
njene možgane izroči Cornell 
univerzi v svrho zdravniškega 
proučevanja. Dodatno k temu 
je univerzi zapustila še $1,000. 

Pokojnica je naredila to opo-
roko vsled tega, ker je bil njen 
mož strokovnjak v proučevanju 
človeških možganov; o tem je 
spisal knjigo "Sex in Brain," ki 
je prestavljena že v osmih je-
zikih. 

P O Z O R ! 
Kot že po drugih naselbinah, 

priredi K. S. K. Jednota t«di 
v South Chicagu, HL, katoliški 
shod in sicer dne 20. septembra 
t. L V pripravljalni odbor so 
bili izvoljeni: Mr. John No-
vak, predsednik; Mr. John Li-
kovich, tajnik; predsednica je 
Mrs. Uršula Kučič, tajnica Mrs. 
Alojzija Likovič, glavni redi-
telj pa Mr. Martin Shifrer. 



VESTI E JUGOSLAVIJE. 
Ljubljanski Slovenec z dne 

15. julija piše sledeče: 
Naši ameriški slovenski ro-

marji so po čudnem naključju 
prišli na vlaku v Rim skupaj s 
papežkim nuncijem Msgr. Pel-
legrinettijem, o katerem pripo-
vedujejo, kako je bil odlični go-
spod prijazen z njimi, in kako 
jim je veliko porriagal v Rimu. 

Izposloval jim je vstop v cer-
kev sv. Petra za beatifikacijo 
78 kofejskih mučencev in vstop 
k papeževi sveti maši. Poseb-
no so mu pa hvaležni, da jim je 
izposloval posebno avdijenco pri 
sv. Očetu. Sv. Oče se je z nji-
mi jako ljubeznivo razgovarjal 
v nemščini. Ko so mu izročili 
krasno vezane zadnje letnike 
ameriških slovenskih listov, je 
med njimi vzel v roke "Ave 
Maria" in rekel: 

"Ta list sem pa že videl. Lep 
list je. Blagoslavljamo ga še 
posebej!" 

Ob tej priliki so mu romarji 
izročili tudi večji dar v zname-
nje svoje udanosti. Izročili so 
mu tudi posebno spomenico, v 
kateri so ga prosili posebnega 
blagoslova za K. S. K. Jednoto, 
za društvo sv. Družine, za vse 
katoliško časopisje in za vse 
ameriške Slovence. Sv. Oče je 
bil silno prijazen in se je poka-
zalo, kako se zanima tudi za 
nas. 

Iz Rima so obiskali tudi svo-
jo staro domovino. Dne 14. ju-
lija so obiskali naše uredništvo 
Rev. p. Kazimir Zakrajšek, Rev. 
Janez Oman, duhovni vodja K. 
S. K. Jednote in predsednik K. 
S. K. Jednote, g. Anton Grdina 
z gospo soprogo. 

V domovini ostanejo več ted-
nov. Nastanili so se: p. Kazi-
mir Zakrajšek v frančiškan-
skem samostanu v Ljubljani, 
Rev. Janez Oman v škofijskih 
zavodih v Štš Vidu nad Ljub-
ljano, g. Grdina pa v Ljubljani, 
Novi Vodmat, 3. 

Navedenim kakor tudi vsem 
ostalim rojakom iz Amerike že-
limo, da bi preživeli med nami 
prav prijetne dneve in odnesli 
nazaj v Ameriko najboljše spo-
mine na svojo staro domovino. 

Strela. S Police pri Višnji 
gori se'nam poroča: Dne 13. 
julija okoli 4. popoldne je uda-
rila strela med hudim nalivom 
v pod posestnika Josip Strub-
Ija, po domače Starca v Veliki 
Stari vasi. Na pomoč so prihi-
tele brizgalne iz Grosupelj 
Smarij, Gatinc in Žt. Jurija, ki 
so hvalevredno vršile svojo na-
logo. Vkljub vsestranski po-
mo je pogorelo posestniku celo 
lepo gospodarsko poslopje, to je 
hiša, hlev, pod in kozolc z vso 
krmo, žitom in obleko, do tal. 
Skoda je velika. 

Roparski napad. V noči na 
18. julija ob 2. zjutraj so se 
priklatili v vas Hruševec pri 
Straži trije tolovaji ter so vdrli 
v hišo Franceta Vintarja, ho-
teč ga oropati. Najprej so po-
skušali priti v sobe skozi glav-
na vrata, a ker se jim to ni po-
srečilo, so planili k oknu, pobili 
šipe in vdrli v poselsko sobo, 
kjer so spale služkinje. Skočili 
so k njim posteljam in vpraša-
li po gospodarju. Bili so vsi 
maskirani in imeli električne 
svetilke. Služkinjam so pretili 
s samokresom, ako bi se drznile 
klicati na pomoč. Ob ropotu 
šip prihiti, kakor bi trenil, vsa 
družina skupaj in gospodar za-
kriči: 

"Kdo je?*' a dobil ni nobene-
odgovora. Pograbil je samo-
kres, lovsko puško ter tako obo-
rožen hotel skozi glavna vrata 
na prosto, a vrat ni mogel od-
preti, ker je tičal, v ključavnici 
zalomljen vitrih. Vintar je 
mislil, da so tolovaji še zunaj 
hiše in ni niti slutil, da so že 
v postelski sobi. Na ponovni 
klic: "Kdo je?" so roparji bli-
skoma poskakali skozi okno in 
drveli proti vasi Selo. Vintar 
je pa šel za njimi skozi zadnja 
vrata in začel streljati, kar je 
pivabilo na pomoč speče sosede. 
Tolovaji so pač mislili, da bodo 
dobili tukaj mnogo denarja, a 

namazali bi se kruto, ker je 
znašala njegova cela gotovina, 
ki jo je imel ta čas pri hiši, bo-
rih 50 dinarjev. Zadeva je bila 
naznanjena orožništvu. 

Nova jama nad Bohinjskim 
jezerom. Svoječasno smo po-
ročali, da se bo nadaljevalo z 
raziskovanjem nove jame Zla-
tice pod Studor vrhom nad Bo-
hinjskim jezerom. V nedeljo, 
12. julija je skupina Članov 
Jamskega društva pod vod-
stvom g. dr. Kenka pričela iz-
nova raziskovati to jamo samo 
in obenem tudi njeno okolico. 
Pri tej priliki so naleteli jamski 
raziskovalci na dosedaj popol-
noma neznano votlino — jamo 
Vodic, iz katere bruhajo ob več-
jih nalivih ogromne množine 
vode. Ta nova jama je silno 
zanimiva in poučna. Razisko-
vanje je zelo težavno. Poslu-
ževali so se 12 metrov dolge 
vrvne lestve. Kot vodnika sta 
služila Janko Dobravec, oskrb-
nik hotela Zlatorog SPD ter 
Ivan Z van, katera sta sama raz-
iskovala letošnjo zimo jamo 
Zlatico. 

Samomor. Dne 17. julija ob 
4. uri se je v samomorilnem na-
menu ustrelil znani posestnik 
Zdravko Kranjc, ki je imel v 
Cankarjevi ulici trgovino z gu-
mijevimi izdelki. Ustrelil se je 
v drvarnici na dvorišču z voja-
ško pištolo. Kranjc je bil v Ce-
lju splošno znana oseba in ve-
sele narave. Vzrok samomora 
ni znan. 

Nesreča. Dne 15. julija se 
je doma v Vižmarjih močno po-
nesrečil tamošnji posestnik Fr. 
Erjavec, odbornik več naših 
organizacij v Št. Vidu nad 
Ljubljano. Splašil se mu je 
vprežen konj ter vlekel gospo-
darja nekaj časa med kolesi vo-
za naprej. Vsled takojšnje 
zdravniške pomoči je upati, da 
bo kmalu okreval. 

Težka nesreča v rudniku. 
Ivan Lokošek in Tomaž Gra-
dišnik, oba iz Ruperta nad La-
škem, sta dne 15. julija v pre-
mogokopu v St. Rupertu zabila 
in vžgala mino, nakar sta se 
odstranila. Ker mina četrt ure 
ni eksplodirala, sta šla pogle-
dat, kaj je. V tem hipu pa je 
mina eksplodirala in oba rudar-
ja težko ranila na glavi. Bati 
se je, da bosta oba zgubila vdi. 
Prepeljali so ju v ljubljansko 
bolnišnico. 

Smrtna kosa. G. France 
nem odelku v Ljudbljani, je 
Stergar, nadučitel pri prosvet-
umrl 19. julija v 56. letu sta-
rosti. 

Umrla je v soboto 18. julija 
v Leonišču v Ljubljani gospa 
Zora Erjavec, rojena Legat, 
poštarica v Sodražici. } 

Utopljenec. Iz Drave so po-
tegnili pri Fali 47 letnega Ro-
mana Lederer. Kako in kje se 
je vtopil, se še ne ve. Pri vtop-
ljencu so našli razne listine in 
100 dinarjev. Lederer je bil 
invalid in mu je manjkala des-
na noga. Pokopali so ga v roj-
stni župniji Selnica ob Dravi. 

Umrla je v Trbovljah dne 14. 
julija gospa Marija Kadunc v 
starosti 60 let. Našli so jo zju-
traj mrtvo v postelji, najbrže 
jo je zadela kap. 

Umrl je v Žalcu 16. julija ob 
1. uri popoldne veleposestnik, 
gostilničar in mesar g. Franc 
Hodnik. 

Umrla je 14. julija v Škoci-
janu pri Mokronogu posestnica 
g. Marija Andrejčič, rojena 
Gapp pl. Tamesburg, v 81. letu 
starosti. 

Stoletni starček. V Maribo-
ru živi g. Karel Fluher, hišni 
in vinogradni posestnik v Gre-
gorčičevi ulici. Mož bo v le-
tošnjem letu dosegel visoko 
starost 100 let. Starček je do-
bro ohranjen in vsak dan šteta 
po mariborskih ulicah in v oko-
lici, Fluher je bil v svoji mla-
dosti in v moški dobi zelo mar-
ljiv. Dolga leta je bil načelnik 
kmetijske podružnice za Mari-
bor in okolico. Vodil jo je na-
ravnost vzorno. V Metelju ima 

Fluher lepe vinograde. Te 
dni se je razgovarjal neki čas-
nikarski poročevalec ž njim in 

mož mu je pravil, da pred 18. 
letom ni zavžil alkoholičnih pi-
jač, pač pa od tedaj naprej in 
pa do danes vsak dan zavžije 
svojo merico "ta boljšega." G. 
Fluher je danes najstarejši Ma-
riborčan. 

Smrtna kosa. Dne julija 
je umrl v Mariboru g. Kari Ceh, 
nadučitelj v pokoju. 

Smrtna kosa. Na Gorici pri 
Radovljici je umrla gospa Res-
man (Resnikova mama), vsled 
zastrupljenja krvi. Bila je 
vzorna /krščanska mati. 

Nov most. Pred nedavnim 
je na Kudenčičah, občina Lesce, 
podjetnik g. Cengle iz Radov-
ljice začel graditi betonski 
most, za katerega je lansko le-
to za časa Davidovič Koroščeve 
vlade poslanec Brodar izposlo-
val znatno podporo. Primanj-
kljaj bo pokrila občina. 

Kralj Aleksander v Ljubljani 
Dne 7. julija dopoldne ob 11:45 
se je pripeljal kralj-Aleksander 
v Ljubljano in sicer v sprem-
stvu divizijonarja tukajšnje di-
vizije. Ogledal si je mesto in 
se takoj vrnil na Bled. Pred 
pošto ga je ljudstvo spoznalo i Ti 
gS prisrčno pozdravljalo. 

Promocija. Na ljubljanski 
univerzi je promoviral za dok-
torja filozofije g. Stanko Goga-
la, najmlajši sin iz stare "Ko-
vačeve" družine v Kranju. 

Samomor. Ustrelil se je v 
Kranjski Gori 23 letni orožnik 
Franc Zupan, kamor je prišel 
na dopust k svojim starišem. 

Smrtna kosa. V Podsmreki 
pri Ljubljani je umrl 67 letni 
trgovec in posestnik Franc Ko-
dela. — Dne *12. julija je v 
Kamniku nenadoma umrl ra-
vnatelj meščanske in trgovske 
šole iz Čakovca g. Emil Krauth. 
Zadela ga je srčna kap. V so-
boto je pripeljal svojo hčerko-
učiteljico v Kamnik na oddih 
Hotel se je čez par dni vrnili, 
hčerko pa pustiti v Kamniku. 
— Dne 9. julija je v Ljubljani 
umrla Franja Vondra. — Na 
Dunajski cesti v Ljubljani je 
umrla v visoki starosti 80, let 
gospa Marija ŠvV. rojena C e-
puder. — 12. julija je "umrl v 
Ljubljani ključavničar g. Franc 
Bernik, — V Novem Vodmatu 
je 13. julija umrl g. Jurij Ki-
merc, sodni slu?a v pokoju. 
Star je bil 85 let. 

Nova maša. V Tržiču je imel 
dne 12. julija slovesno sveto 
novo mašo tamkajšnji rojak g 
P. Stanislav Mali, novomaši:ik 
iz cisterzijanskega samostana 
v' Stični na Dolenjskem. 

Umrl je dne 9. julija g. An 
ton Seme, posestnik in trgovec 
z ribami in raki na Spodnji 
Slivnici pri Grosupljem. 

Veselje in žalost. Na Ježici 
pri Ljubljani je imel dne 5. ju-
lija novo mašo ondotni rojak g 
Viljem Cunder. Domači, sorod-
niki in bližnji prijatelji novo-
mašnika so se sešli v pondeljek 
na "ostanke." Med njimi je bil 
tudi stric novomašnikov, po-
sestnik Egidij Zaje iz Stožic, po 
domače Novak. Na željo svoje 
žene se je pa kmalu poslovil in 
šel zvažat žito v kozolec. Na-
ložil je zvrhan voz. Sedečemu 
na vrhu snopja so na plitvem 
klancu zdrknili povodci iz rok. 
Sklonil se je, da bi jih zagrabil 
— a izgubil je ravnovesje ter 
padel na glavo tako nesrečno, 
da mu je kolo šlo Čež vrat. Re-
vež je še parkrat vzdihnil in 
umrl — v mlaki krvi. Vsaka 
pomoč je bila izključena. Gro-
za je pretresla ne-le novomaš-
nika in svate, ampak tudi vso 
sosesko. Škoda vrlega, pridne-
ga 42 letnega moža, ki je zapu-
stil tri otročiče. 

Kje bo stal Strossmayerjev 
spomenik? Nedavno se je vr-
šila v Zagrebu anketa o mestu, 
na katerem naj bi stal Stross-
mayerjev spomenik. Anketi je 
prisostvoval tudi rektor Me-
štrovič. Večina se je izrazila 
za Akademski trg, ki bi se pa 
moral z velikimi stroški znatno 
preurediti. Končno so sklenili, 
da se napravi točna silhueta 
spomenika in z njo preizkusi, 
kje bi se spomenik najbolje po-
dal. 

Stroški čarugove Smrti. Os-

ješko sodišče je te dni odobrilo 
račun krvnika Mausnerja povo-
dom usmrtitve roparja Caruge 
in njegovega tovariša Prpiča. 
Sodišče je priznalo MAusnerju 
in njegovemu pomočniku vsega 
8,114 dinarjev. 

IZ PRIMORSKE. 
Podpora poplavijalcem v Id-

rijski in Baški dolini. Poslanec 
Besednjal^ je posredoval na 
prefekturi v Vidmu za pomoč 
poplavljencem v Idrijski in Ba-
ški dolini. Prefekt je izjavil, 
da je vlada že nakazala kot pr-
vo pomoč 25,000 lir, ki jih bo 
osebno razdelil med najbolj po-
trebne. Poslanec je opozoril 
prefekta, da je ta pomoč spričo 
milijonske škode pač docela ne-
zadostna. 

Smrtna kosa. V Adovščini 
je umrla mati tamkajšnjega 
župnika ga. Marija Foh, stara 
80 let. 

Za župana v Sv. Križu na Vi-
pavskem je bil izvoljen bivši 
župan Karol Cernigoj. 

P A B E R K I . 
Piše urednik. r 

Svoječasno sem omenil naše 
elevelandske mačke brez repov; 
kako so ti mucki pogumni, 
sem se šele te dni prepričal 
Ko sem jo neko opoldne kora-
kal po 62. cesti proti "gasovni," 
se prikadi iz nekega dvorišča 
stara mačka vsa preplašena in 
zbegana, ker jo je podila veli-
ka podgana. Mačko je iz te 
nevarnosti rešil Modicov ku-
žek • "Buddy," ker je podgano 
zadavil. Ali veste, kaj je za-
tem mačka storila? Skočila je 
kužetu na vrat in ga je s svo-
jimi kremplji tesno objela v 
znamenje hvaležnosti. Pri tem 
naj bo pa omenjeno, da to ni 
bila Knausova mačka. 

• 

V nekem newyorškem angle-
škem listu je bilo čitati sledeči 
inserat: "Naprodaj pisalne mi-
ze (desks) za otroke s širokim 
vrhom, ki se zapirajo." Pred 
neko metidovsko cerkvijo sem 
pa te dni čita! sledeči napis: 
"Danes ne bo pridige. Vsi do-
bro došli!" 

Dandanes ženska emancipaci-
ja že tako napreduje, da bomo 
morali moški kapitulirati pred 
ženskam. Ko sem se včeraj vo-
zil s poulično karo, je sedela 
zraven mene mlada zakonska 
dvojica. Ubogi mož je pesto-
val malega otroka in mu držal 
stekleničico mleka v ustih; med 
tem si je pa njegova boljša po-
lovica česala ostrižene lase in 
pudrala po obrazu. Kam plo-
vemo? 

* 
# 

Pravijo, da je petek nesrečen 
dan. Zadnji petek je bil zame 
srečen in nesrečen. Pred Na-
rodnim Domom sem namreč na-
šel precej debelo in že staro 
moško denarnico. Ker se mi je 
smilila, sem jo spravil v žep in 
jo nesel na bližnjo policijsko 
postajo. Baš pred vrati one 
stražnice sem se hotel prepri-
čati, koliko bankovcev je v de-
narnici. Pa smola! V denar-
nici sta bila dva stara gumba 
in nekaj zvitega "toilet" papir-
ja. Tedaj sem skleniH da ne 
poberem nobene denarnice več. 

* 

'Tam na vrtrfc gredi, raste 
majaron; tam diši prežilka . . ." 
Tako sem pel predzadnjo nede-
ljo, ko sem se vračal iz našega 
sosednega Newburga. Povab-
ljen sem bil na avdijenco h 
kralju (sobratu KeAiku) na 
Mansfield Ave., kjer imajo v 
celem Newburgu najlepši vrt; 
prežilko in majaron bi človek 
lahko kar kosil; te dišeče zele-
njave je dosti za par tisoč krva-
vih klobas in več tisoč štruk-
Ijev. Mrs. Kenikova mi je po-
darila tri velike korenine pre-
žilke in dosti majarona. Ko 
sem imel te dišeče rože v po-
cestni kari, je tako dišalo ka-
kor v Slapnikovi cvetličarni. 
Zdaj je moj kuhinjski vrt za 
toliko rož bogatejši. 

Nedavno sem poročal, da 
imam doma na vrtu tudi svežo 
šetrajevo rastlino. Sele zadnjo 
sredo so mi Močilnikarjeva ma-
ma v Nottinghamu povedali, da 
to ni šetraj, ampak pehtranje; 
najboljša dišava za štruklje. 
Čakati bom moral še par let, 
da ta rastlina doraste, da bo 
zadostovala za eno pošteno peh-
tranje-štrukljevo večerjo. • 

Zvedel sem, da nameravajo v 
Nottinghamu tamkajšnji slo-
venski volilci postaviti MoČilni-
karjevega strica za Velikega 
župana ILord Mayor) ? Ako se 
jim to posreči, bo novi župan 
najprvo prekrstil čudno ime na-
selbine v "Rajsko vas." • Od-
pravljena bodo baje tudi ime-
na Killdeer Ave., Cherokee St. 
in Shawnee Ave. in sicer v: 
Štrbuncljevo ali "cimbare" ce-
sto, Zaloško cesto in Slovensko 
cesto. Dobro bi bilo, da bi tu-
di Mr. Plevnik kandidiral za 
kak urad, potem bo pa v Not-
tinghamu kmalu vse slovensko. 

* 
Prebrisani in praktični Ljub-

ljančani posekajo Amerikance 
v izumu aparatov. Kakor zna-
no, imamo na ameriških poštah 
posebne aparate za nakup 
znamk; iste je pa treba narav-
no pred vporabo osliniti. Pa 
smo zvedeli po nekem gospodu, 
da imajo na glavni pošti v 
Ljubljani živ aparat za slinje-
nje znamk. Na nekem stolu 
sedi namreč orjaški mož z dol-
gim jezikom, katerega mora 
uradno in službeno ves dan mo-
leti iz ust, da stranke lahko na 
njem slinijo kupljene znamke. 
V resnici praktična iznajdba. 
Onemu poštnemu uslužbencu 
gotovo ni treba ves dan nič je-
sti ,ker se lahko nasiti od gu-
mija (lima) na poštnih mar-
kah. Kak časten naslov ima 
ta uradnik in kako plačo, dobi-
va, še nismo zvedeli. Morda 
nam bo še to naznanil oni go-
spod poročevalec ? Vprašanje 
glede kozjega repa tukaj v 
Ameriki ne moremo rešiti. 

Pri neki Jednoti delajo čla-
nom pogrebi dosti preglavice; 
cerkvenih pogrebov se bojijo 
kakor vrag križa. Prav dobro 
je povedala neka članica one 
Jednote v svojem razmotriva-
nju, ko omenja sledeče: 

"Kar se tiče pogreba, nekateri 
člani priporočajo, ako je cerkven 
pogreb, naj se članov ne sili v cer-
kev, ampak naj ostanejo zunaj. 
Tudi moje mnenje je, naj se niko-
gar ne sili, ker sila ni dobra. 
Nasprotna sem pa. da bi člani sli 
za umrlim le do polovice zadnje 
poti, katera nas vse čaka. Vsa-
kemu je prej znano, ali je pogreb 
civilen ali cerkven, torej kdor mis-
li ostati zunaj, je lepše, da ostane 
doma ter ne smeši sebe in drugih 
v javnosti. Vzemimo za primer, 
da vsi člani enega društva nikdar 
ne gredo v cerkev z izjemo enega 
in slučajno tisti član umrje ter 
želi cerkven pogreb. 

"Ako bi se člani držaK 
svojega prepričanja, da no-
ben ne gre v cerkev, bi po-
kojnika postavili pred cer-
kev, češ, noter pa sam poj-
di aH naj te sorodniki ne-
sejo, ker mi ne gremo v 
cerkev. 

"Ali bi ne bilo žalostno in muč-
no za sorodnike, ako bi se kaj ta-
kega zgodilo. Torej bratje in se-
stre, ako kateri član umrje, sprej-
mimo ga na zadnji poti, kakor je 
želel, ne mislite, da greste v cer-
kev iz evojega prepričanja, ampak 
iz spoštovanja do umrlega »obra-
t a " 

* 

Pri ravnoisti "napredni 
Jednoti osobito napredujejo z 
nalaganjem posebnih asesmen-
tov: Posebni bolniški ases-
ment, konvenčni asesment in 
najnovejši prispevki, kakoršnih 
še ni plačevala nobena podpor-
na organizacija na svetu v ob-
liki opičje ali evolucijske kolek-
te. Kdor bo kaj v to svrho da-
roval, bo potrdil, da ne mara 
spadati v človeško pleme, am-
pak v vrsto opic. Čestitam oni 
Jednoti, ki tako napreduje. • 

Zadnji teden sem dvakrat 
zgubil svoj slamnik. V naglici 
sem ga namreč opoldne pustil 
v bližnjem restavrantu. Da ne 
bom imel več sitnosti z iska-
njem slamnika, ga bom pa kar 
že zjutraj doma pustil in nare-
dil znamenje na žepnem robcu, 

da je slamnik doma. Hoditi 
brez pokrivala je postalo že tu-
di v Clevelandu moderno, toda 
samo. za mlade fante; za fanta 
moje starosti (zase) bom moral 
menda dobiti posebno dovolje-
nje? Morda bodo za može vpe-
ljane pisane židane rute? 

NAZNANlCO IN ZAHVALA. 
Tužnim srcem naznanjam so-

rodnikom, znancem in prijate-
ljem širom Amerike žalostno 
vest, da nam je kruta smrt iz-
trgala iz naše srede našega lju-
bega sina, oziroma brata ter 
očeta še malega otročiča in mo-
jega soproga, 

Frank Krainz-a. • 
Dne 28. julija, 1925 se je po-

dal na delo zdrav in vesel v pre-
mogorov Motor Coal Co., v bli-
žini Arma, Kans., ali usoda je 
hotela, da ga je dohitela nesre-
ča med delom, kajti malo pred 
osmo uro našli so mrtvega pod 
velikim kamnom, ki je gotovo 
tehtal nad štiri tone, vsega 
zmečkftnega. Pogreb se je vr-
šil v četrtek, 30. julija, t. 1., po-
jioldne na katoliško pokopališče 
v Frontenac, Kans. Pokojnik 
je bil še prav mlad mož, rojen 
je bil leta 1899 v Handburen v 
Nemčiji, ter je prišel sem v to 
deželo s stariši V starosti pet 
let. Bil je član društva sv. Ro-
ka, št. 132, K. S. K. J., kojega 
članom se prav lepo zahvalim 
za darovani venec ter za vde-
ležbo pri pogrebu. Istotako 
hvala ameriškemu društvu 
Eagle ter O. E. S. order of 
Eastern Star in lokalu unije št. 
3816, U. M. W. of A. Še poseb-
no lepo se zahvalim njegovemu 
tastu in tašči Mr. in Mrs. J. 
Richardson za ves njihov trud, 
nadalje lepa hvala • družinam: 
Joe Jereb, Mr. in Mrs. Ernest 
Hallen, Mr. in Mrs. Ernest Ku 
sel, Mr. in Mrs. Thom Richer-
son, Mr. in Mrs. A. Diason, Mr. 
J. Gustarin, Mr. in Mrs. Ben T. 
Rodda, Mr. in Mrs. Abe Dray, 
Mr. in Mrs. Horace Gooderson, 
Mr. D. Digiovani, Mrs. G. An-
derson, Mr. in Mrs. V. D. Mas-
sure, Mr. in Mrs. Loranzo, Mr 
in Mrs. Rung, Mr. in Mrs. 
White, Mr. in Mrs. Pichlimeur, 
in družini Frank Božič, Mr. in 
Mrs. Steve Masso, Mr. in Mrs. 
O'Donnell, Mr. ni Mrs. McEl 
hamier, Mr. in Mrs. J. C. Stein 
hauser, ter društvu "Ladies 
Auxiliary" za darovane vence. 

Se enkrat iskrena hvala vsem 
za darovane vence ter cvetlice, 
kakor tudi za obilno vdeležbo 
pri pogrebu in za dano nam to-
lažbo ob času žalostne nesreče. 

Preljubi soprog, oče, sin in 
brat naš, odšel si od nas za ved-
no, a tvoj spomin bo ostal za 
vedno v naših srcih. 

Žalujoči ostali: 
Isabel Krainz, soproga. 

Hazel E. Krainz, hčerka. 
Anton in Terez. Krainz, stariši 
Louis in Joe, brata; Anna Ro-
shay in Tonie DeBecker, sestre. 
Frontenac, Kans. 

G R O Z D J E ! 
V državi New York bo letaš 

grozdje zaradi zelo toplega vre-
mena zgodaj zrelo in zato bo 
izredno lepo in sladko. Mi bo-
mo kakor že zadnjih pet let tu-
di letos razpošiljali grozdje na 
debelo. Vsi oni, ki namerava-
jo naročiti to grozdje, naj nam 
Čim prej pišejo po podrobna po-
jasnila, a naši stari odjemalci 
naj nam sporoče, koliko vago-
nov grozdja nameravajo rabiti. 
Zaradi pičlosti pridelka naj se 
vsakdo čim prej preskrbi, sicer 
utegne biti razočaran. New-
yorško grozdje je našemu oku-
su najprijetnejše in zato je po-
vpraševanje po njem od leta 
do leta večje. Mi smo lansko 
leto razposlali blizu potdeset 
vagonov grozdja po raznih na-
selbinah. V vašo korist je, da 
nam poverite nakup grozdja to 
leto in uverjeni ste lahko, da 
boste dobili najboljši pridelek. 

Za vsa nadaljna pojasnila se 
obrnite na: 

Jugoslav American Corp. 
(Prej Jos. Vogrič) 

455 W. 42. St„ New York City. 

t 
NAZNANILO IN ZAHVALA. 

Z žalostnim srcem naznanjam 
prijateljem in znancem, da je 
moj iskreno ljubljeni mož in 
oče šestih otrok g. 

Ignac KosteHc 
po dveletnem hudem bolehanju, 
dne 21. julija t. 1. previden s 
svetimi zakramenti v Gospodu 
zaspal v starosti 45 let. Doma 
je bil iz Šentiške fare pri Zati-
čini na Dolenjskem; tukaj v 
Ameriki je živel nekaj čez 25 
let; spadal je k dvema društvo-
ma: društvu sv. Jožefa, št. 2, 
K. S. K. Jednote in k društvu 
sv. Barbare, S. N. P. Jednote. 

Prav lepo se obema društvo-
ma zahvaljujem za krasne ven-
ce in za dve leti dolgo podporo, 
ki ste mi jo plačevali brez vsa-
kega godrnjanja. In nadalje se 
zahvaljujem Father Plevniku, 
ki so ga tolažili njegove zadnje 
dni. . Umrl je moj blagopokoj-
ni mož za vodenico. Dalje lepa 
hvala vsi moji in njegovi žlahti, 
kar ste mi pomagali v njegovi 
dolgotrajni bolezni in ob nje-
govi smrti ter pogrebu. Hvala 
vsem sosedom in prijateljem za 
darovane krasne vence in cvet-
lice, posebno pa hvala mojim 
bratom in sestram ter njih mo-
žem? Tony Bolte, Louis Bolte, 
Leo Flander, Damijan Ursich 
in moji materi, posebno pa še 
mojemu sosedu Josip Hrovatu 
in njegovi soprogi, ki so me to-
lažili v teh težkih dneh žalosti 
in hude preskušnje. Bog naj 
vam vsem skupaj obilo povrne! 
Tebi, ljubi moj mož in dragi 
oče, naj sveti večna luč in naj 
ti bo lahka ameriška zemlja! 

Žalujoči ostali: 
Frančiška Kostelic, soproga, 

s 4 sinovi in 2 hčerami. 
Joliet, 111., 30. julija, 1925. 

NAZNANILO IN ZAHVALA. 
Globoko potrtega srca nazna-

njam vsem sorodnikom in pri-
jateljem, da je moja ljubljena 
soproga in mati šestih otrok, 
v starosti od 9 do 23 let, gospa 

Terezija Erjavec 
dne 26. juliju za vedno zatisnila 
svoje oči. 

Dne 25. julija je bi|a še pri 
življenju. Ker jo je že dlje ča-
sa mučila bolezen v vratu (gol-
ša, goiter), tako da ni mogla 
več prestajati, je šla omenjene-
ga dne v svrho operacije v bol-
nišnico sv. Lukeža. Vsa zdrav-
niška pomoč je bila zaman, kaj-
ti drugi dan ob 10:30 dopoldne 
jo je smrt rešila nadaljnega 
trpljenja. 

Pokojnica je bila doma iz Čr-
nomlja na Dolenjskem, njeno 
dekliško ime je bilo Pantela; 
tukaj v Ameriki je bivala 27 
let. Spadala je k društvu sv. 
Elizabeta, št. 171 K.S.K. Jedno-
te in k društvu S. N. P. Jedno-
te, koja sta ji priredila lep po-
greb; zato se tem društveni-
kom in društvenicam prav lepo 
zahvaljujem v imenu vse moje 
družine, ker so mi prišle tako 
hitro na pomoč. Kako bi mo-
gel vse to jaz sam prestati, da 
nisem imel toliko tolažbe! Ko 
so naši sorodniki in prijatelji 
zvedeli o nagli smrti moje dra-
ge žene, so ji v zadnji pozdrav 
nanesli veliko rož in vencev; iz 
tega je razvidno, kako priljub-
ljena je bila pokojnica ne samo 
med Slovenci, ampak tudi med 
drugorodci. 

Zdaj se vsi skupaj prav is-
kreno zahvaljujemo vsem da-

[rovalcem krasnih vencev in za 
vdeležbo pri pogrebu, ter onim, 

i ki ste jo prišli kro*pit in molit 
J za pokoj njene duše. Tebi pa, 
draga mi žena in ljuba nam 
mati želimo mirni počitek v 
ameriški zemlji, dokler se ne 
snidemo tamkaj nad zvezdami. 
Počivaj v Božjem miru in več-
na luč naj ti sveti! 

Žalujoči ostali: 
John Erjavec, soprog. 

Rudolph, Theresa, Louis. 
Otroci: Mary, John, Frank, 
Duluth, Minn., 5. avgusta, 1925. 
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"During this outbreak, by 
adroit and prompt measures, 
the Pottawotomis and Prairie 
tribes were all assembled at 
Fort Dearborn, placed under 
guard, and regularly rationed 
until Black Hawk had been cap-
tured, and his revolt had col-
lapsed ; then they were per-
mitted to return to their can-
tons placated with presents of 
blankets, kettles and silver 
trinkets for the squaws. The 
following summer the Miamis, 
Ottawas and Pottawotomis 
were assembled in council at 
Fort Dearborn, and by 

title to the Indian lands by 
treaty, while the less important 
details could be managed by 
well known methods. Besides, 
there was not at the time the 
same sharp crowd of land 
sharks and speculators eager to 
acquire lands in Michigan as 
there had been in Indiana and 
Ohio, to rush the Indian agent 
to rid the territory of the orig 
inal owners of the soil. 

"While Father Baraga was 
so successful in his apostolic 
work, this success was creat-

ing an opposition he probably 
the was not at first aware of. 

usuaal methods these nations "The reform in the morals 
were induced to sign a treaty i of the Ottawas seriously less 
by which they ceded their re- ened the quantity of whisky, 
servations in Michigan, Indiana, which the Indian traders had 
Ohio, Illinois and Wisconsin for been selling; while the probab-
reservations of 5,000,000 acres ility that the converted Ottawa 
of lands west of the Mississip- bands would object to remove 
pi to each of the nations en- to the unknown country west 
terin^into treaty obligations. 0f the Mississippi would bring 

"But there remained the j the Indian agent into trouble 
matter of form process of ob- with) the government at Wash-
taining the assent of the sep- ington for inefficiency in effect 
arate tribes (bands) of each ing their removal, 
nation to their immigration to "That Father Baraga was 
the West. With the Christian considered a serious obstacle 
tribes this assent was not so i to the personal interests and to 

m 

easy to obtain. This duty de-
volved upon the Indian agent 
resident with each nation. 

"The Pottawotomis, who 
were mostly Christians, were 
reluctant to leave their homes 
and the vicinity of the graves 
of their ancestors where for 
centuries this nation had oc-
cupied the soil of the fairest 
regions of Michigan and of In-
diana, and were not unanimous 
but speculators wanted their 
lands, and means were found 
by the United States Indian 
agent to obtain the signature 
of a sufficient number of chiefs 
to make a majority in favor 
of removal, which being in op-
position to the wishes of the 
minority, the latter refused to 
leave their homes. A regiment 
of United States troops was 
sent from Fort Dearborn to 
drive these Christian men, 
women and children from their 
own homes by the bayonet and 
to escort them like wild cattle 
to the place assigned them in 
the far distant West. 

"Hence the painful scenes ac-
companying this outrage to 
which we have already referred. 
The process of obtaining the 
assent of the separate bands of 
Ottawas to immigration in ac-
cordance with the national 
treaty was then in progress. 
Hence the tribal councils to 
which all came; hence the pres-
ence of so many Indian traders 
on the Grand River reservation 
and the debauchery prevalent 
while Father Baraga was there. 
It is certain he would not advise 
his converts to leave their 
homes. The United States gov-
ernment did not want a repeti-

the official task of the United 
States Indian agent, however, 
is beyond any question,' for it 
is proved by the edict of the 
latter functionary, that the 
Catholic missionary should at 
once leave the reservation for 
the alleged reason that he was 
disturbing the peaceful status 
of its Indians, and that he 
would thwart all probability, to 
some extent at least, the plans 
of the government for their re-
moval. 

(To be continued) 

Mesto Denver, Colo. 

Denver po generalu James W. 
tion of the disgraceful scenesJ Denverju, tedanjemu guverner-
which had blackened its reputa-
tion in the Pottawotomi remov-
al. 

"But the Ottawas were more 
efficient warriors; should there 
be any trouble, another general 
Indian war might ensue, and 
development of the Western 
states, then in fair progress, 
would be retarded; Michigan, 
which at the time was rapidly 
filling with settlers, would be 
the theater of this war. The 
Indian agent was instructed to 
effect the removal of the Ot-
tawas peacefully, and to avoid 
the violent methods resorted to 

-with the Pottawotomis. The 
government had acquired th« Deriverju prva iUVarna 

Mesto Denver, prestolica div-
ne zapadne države Colorado bo 
letos staro ravno 67 let. Zgo-
dovina nam pripoveduje, da je 
bila v jeseni leta 1858 ondi po-
stavljena prva lesena koča ne-
kega pijonirja. Postavil jo je 
ob reki South Platte, kamor se 
izliva Crešnjevi potok (Cherry 
Creek), kakih 15 milj iztočno 
od vznožja občeznanega Skalna-
tega gorovja (Rocky Moun-
tains) . 

Prvotno naselbino v tem kra-
ju so imenovali St Charles (Sv. 
Karol); na* nasprotni strani go-
rioznačenega potoka je jela ra-
sti njena tekmovalka naselbina 
Auraria. Tedaj je bilo vpra-
šanje razmer in časa, katera 
naselbina bo obstala in ohrani-
la svoje ime. V tem oziru je 
St. Charles naselbina .'vedno 
bolj in bolj rastla, in naseljenci 
iz Aurarije so vsled tega pre-
nehali graditi nove koče za svo-
ja domovja. Ravno tedaj se je 
ime prve naselbine prekrstilo v 

ju Kansas teritorija, kamor je 
pripadala tudi država Colorado. 

V sredini rudarskih pokra-
jin, kamor so v istih časih hi-
teli zlatoiskalci proti zapadu, 
se je naselbina Denver prva 
razvila kot primerno postajali-
šče in tržišče rdečesrajčnih ru-
darjev. Že leto kasneje (1859), 
je bila tukaj organizirana mest-
na vlada; tako je tudi isto spo-
mlad pričel izhajati prvi den-
verski .list "Rocky Mountain 
News." Ker je promet včdno 
bolj in bolj naraščal, se je kma-
lu zatem otvoriio poštno zvezo 
da Leavenworth, Kans. Leta 
1860 je bila uatenovUaaa v 

ja, tedaj še v privatnih rokah 
tri leta kasneje je pa ie tekla 
brzojavna zveza med New Yor 
kom in Denver jem v razdalji 
1,984 milj. 
•> Denver j i postal glavno me-
sto coloradskega teritorija le-
ta 1868. V prvih letih je bik*, 
mogoče z železnico dospeti v to 
mesto samo po eni transkonti-
nentalni strani; toda že leta 
1870 je velika Union Pacific že-
lezniška družba podaljšala svo-
jo progo do Cheyenne, Wyo 
Temu so sledile še druge druž-
be z raznimi modernimi trans-
portnimi udobnostimi, da se je 
lahko srebrno in zlato rudo do-
važalo v denversko topilnico, in 
to je povzročild tedaj še mla-
demu mestu Denver srečo do 
razvitja. V letu 1870 je bilo 
tukaj najti že vse naprave mo-
dernega mesta, kakor: plin, po-
cestno železnico; vodovod, tele-
fon itd. 

Kakor v drugih zapadnih ru 
darskih naselbinah, tako je bi 
lo tudi v Denver ju sprva živ 
ljenje bolj divje in senzacijo-
nelno. Prvi zlatoiskalci so ži-
veli udobno kakor jjm je bila 
sreča mila. Denar so kar na 
debelo zapravljali po gostilnah 
in posebnih igralnicah; narav-
no, da so se pri tem vršili tudi 
številni pretepi, poboji in umo-
ri, kar so oblasti šele sčasoma 
zadušile. Mnogo sleparij se j e 
tudi vršilo s špekulacijami zem 
ljišč. To mesto je v prvih le-
tih tudi že dvakrat skoro do-
cela pogorelo in je imelo že tu-
di dosti težav z raznimi stav-
kami. Vse to je bilo pa samo 
začasno, kar je vedno večja 
prosperiteta mesta prebila 
prestala. 
^ Denver je postal glavno me-
sto dišave Colorado leta 1881; 
tedaj je osobito cena zemljišča 
poskočila, tako tudi število pre-
bivalstva. leta 1902 je bil se-
stavljen charter za mesto Den-
ver in okraj Denver, kar so vo-
lilci leta 1904 odobrili. 

Danes šteje mesto Denver 
že 256,491 prebivalcev; med 
Kansas City, Mo., in pacifiškem 
obrežjem je torej Denver naj-
večje mesto, koje nazivajo tudi 
"Kraljico planjav." Isto se 
prostira na obeh straneh reke 
South Plate River, kjer se iz-
liva že enkrat imenovani Creš-
njev potok (Cherry Creek), ki 
je vobče bolj suh, včasi pa zelo 
deroč. Denver leži ravno eno 
miljo visoko nad morsko gladi-
no; njegova površina z Denver 
okrajem znaša 58% štirjaških 
milj, torej večja kot površina 
mesta New York. Podnebje 
ondi je zelo suho, bodisi pozimi 
ali v poletnem času; lansko leto 
so bili ondi samo 16 dni brez 
solnca; vodo dobivajo iz visokih 
hribov snežnikov, ki se izteka v 
velike rezervarje, obsegajoče 
več kvadratnih milj; vsled tega 
je vodovodni davek -y Denverju 
jako nizek. 

Skozi to mesto vodi danda-
nes devet različnih železnic 
proti raznim cvetočim naselbi-
nam na zapadu, preko zelenih 
planjav, pašnikov in farm. V 
Rocky Mountain pokrajini za-
vzema Denver prvo mesto gle-
de industrije ter prometa; tam 
se nahajajo velike klavnice, že-
lezolivarne (foundries), svin-
čarne, cukrarne, tovarne stro-
jev, paromlini itd. Osobito zad-
njih deset let je industrija tu-
kaj zelo napredovala, vsled če-
sar je mesto Denver tako na-
rastlo, da je po velikosti 28. 
mesto v Združenih državah. 

Obče znano dejstvo je, da je 
baš mesto Denver po legi in 
krasoti najbolj romantično me-
sto na svetu, ker nudi človeku 
krasen razgled na oba velikana 
Rocky Mountain gorovja, Pikes 
Peak in Longs Peak. V bližini 
okrog mesta se vije 20 krasnih 
gorskih parkov v razdalji 65 
milj; ti parki so zvezani z mo-
dernimi cestami za avtomobile. 
Nekateri izmed teh parkov; so 
samo deset milj oddaljeni od 
mesta, dvigajo se pa od 2,000 
do 5,000 čevljev nad morsko 
gladino. 

Na Razglednem hribu (Look-
out fountain), a? nahaja sredi 

takega naravnega parka v ska-
lo vdelana grobnica Buffalo 
Billa, slovečega skauta, lastni-
ka cirkusa in prijatelja zapada. 
Nedaleč od te grobnice stoji ta-
kozvani Pahaska Tepee, leseni 
muzej in počivališče turistov, 
koje« je pokojni Buffalo BHlu 
(colonela Cody-u) v spomin po-
stavilo mesto Denver. Na Ge-
nesee* hribovju, tudi v okrožju 
teh parkov je edina mestna 
prezerva za divjačino v Združe-
nih državah, obsegajoča 400 
akrov zemlje. Tukaj se pasejo 
bivoli, jeleni, srne, gorske,ovce 
in antilope. Pod tem hribom 
se nahaja mestna šotorna kolo-
nija za letovičarje, opremljena 
z elektriko in fino pitno vodo. 

Poleg teh, že označenih gor-
skih parkov ima Denver še 34 
nadaljnih parkov v svojem 
mestnem področju. Največji 
je City Park, zavzemajoč dva 
jezera, zoologični vrt, ptičarno 
in krasen naravno zgodovinski 
muzej. Tu je najti najlepšo 
kolekcijo živali na celem svetu. 
Tukaj je poseben prostor, kjer 
se lahko turisti s svojimi avto-
mobili ustavijo. 

Dalje ni nikjer na zapadu 
najti tako lepih poslopij za pi-
sarne, javnih poslopij in stano-
vanjskih hiš kakor baš v Den-
verju. Nad vse krasen in naj-
lepši je državni kapitol, zgra-
jen iz sivega coloradskega gra-
nita; poleg njega se dviga colo-
radski državni muzej, iz belega 
coloradskega marmorja; v tem 
muzejju se nahaja ogromna in 
dragocena zbirka vseh rudnin 
zapada. Jako zanimive so tudi 
zbirke državne zgodovinske 
družbe z raznimi predmeti pre-
historičnih stanovalcev po skal-
natih duplinah in iz pijonirske-
ga življenja države Colorado. 

Krasno je tudi poslopje 
okrajnega sodišča, državna ko-
varna denarja, zvezino poslop-
je, mestni avditorij, Carnegije-
va knjižnica, rudarska borza, 
mestna hiša, Unioh postaja in 
štadij za razstave živine. 

Mesto zavzema 65 milj tlako-
vanih cest, drugih senčnatih 
cest-je pa v mestu ter okolici 

dolžini 250 milj. ^fe^olj 
krasne palače bogatinov so na 
Capitol hribu. Cez razne ceste 
od iztoka proti zapadu so na-
peljani umetni viadukti in pre-
dori v svrho bolj varnega pro-
meta potnikov. 

V Denverju imajo vpeljan 
izboren sistem javnih šol; poleg 
tega se nahaja tukaj sedež ko-
legija jezuitov (Presvetega Sr-
ca) in denverska univerza. Dr-
žavna univerza v Boulder ju in 
rudarska šola v Golden je od-
daljena od Denver j a samo za 
dve uri vožnje. V tem mestu 
se nahaja tudi velik umetniški 
muzej. 

V dolenji del Denverja 
lahko pride na dan pol milijona 
tujcev, kateri lahko prenočijo v 
200 hotelih. Od tukaj se pri-
de v devet znanih narodnih par-
kov po glavnih cestah proti za-
padu. Te so: Victory High-
way, National Park-to-Park 
Highway, Lincoln Highway, 
Midland Trail, Santa Fe Trail, 
Ocean-to-Ocean Highway, Mof-
fat Highway, Omaha-Lincoln-
Denver Highway in Denver-to-
Gulf Highway. 

Denver ima takozvano komi-
sijsko formo vlade, izboljšano 
po Speerovem amendmentu iz 
leta 1916; sedanji mestni župan 
je Mr. Benjamin F. Stapleton. 

(Po "Western Story Magafine") 
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S e v e r a ' s 
Skin S o a p 

Idealno, fino inčisto milo 
za toaleto, kopelj, šampu, 
britje. Izvrstno za ko-
panje ot ok m malčkov. 

Ceaa 25 matov. 

Vaški dot rabite 

S e v e r n ' s 
Antisepsol 

za grgranj« gtis in izpirsnje ust; 
• u, ohrani Ur 

zobe in utrdi na; 
mehke 
in drži uštno 

prepreči bolezni v grlu, ohrani ter 
redi lep« m bele zobe in utrdi 

čeljusti. CisU zoperno sapo 
| ustno votlino, v zdravem 

stanju. Cena 90 in SO centov. 
Zabterajts atoNf frt Mesijo. 

w . f s r v e r a rr». 
C t D l U KAP1DS. IOW4 

IMAM NA ZALOGI IM-
PORTIRANE 

LUBAS-
HARMONKE 

nemške, kranjske in pol-
novrstne ali chromatične; 
tri in štirivrstne, dvakrat, 
trikrat in štirikrat uglaše-
ne. 

__ Vzamem v zameno, kupu-
H jem in prodajam tudi že 

rabljene harmonike vsa-
kovrstnih izdelkov. 

ALOESKUU, 
S S EPSILON PU, 

I, N. T. BROOKLYN, 

Z dr A v i l 
Izdal sc 

Domačih I 
priporoča Msfr . Kaifap v 

DOMAČI ZDRAVNIK 
Piiite takoj po brezplačni cenik, M S* 

Imate v »lučaju pa traka prt rokah. 
IMPORTIRANO ORODJE II 

JUGOSLAVIJI. 

Kota x rinfkom, is rar*ntinra«ca 
jekla. <0. •(. T« io 7Sem doles. ...fS.OO 
Koaa poiiranka s rinčkora, (g, Tf 
in 75 en. dolg« , ..—,...»» M 
Klepilno orodja t i .t I 
Brtuni kamen "Bergamo" 10.45 
Moti ka 90e Srp*M k̂ epaM | t u i repo, s dvema 

Blago pošiljam pottaina prost«. 

Math. Pezdir 

NAJNOVEJŠE 
SLOVENSKE 

PLOŠČE, 
katere imajo glasni in čisti 
glas. Vsaka stane 75c. Kdor na-
roči 4 plošče ali več, dobi ZA-
STONJ krasen toplomer. * 

Hojer Trio 
(HARMONIKA, BANJO 

KITARA). 
24087 Mcpo lks 

Poksotii 
24038 Cleveland polka 

Ns Mariance 
24044 Kranjski valcer 

Holtzhackermarsch 
24046 Štajerift 

Ainc polka 
GODBLA ZA PLES: 

24043 Ženitovanjska polka 
Poljub polka 

24026 Bela Ljubljana 
Zlate sanje 

24027 Kateres polka 
Gorjanslti valček 

24030 Boter Peter 
Godec Nace \ 

24031 Veseli svatje 
Štajerski kmečki ples. 

KORAČNICE: 
24018 SI<Jvenska koračnica 

tapa naša domovina 
24019 Jugoslavija koračnica 

Pozdravi is Ljubljane 
24046 Radeč* kornčniea 

Deutschmcistcr Regiment 
Marsch 

PETJE: 
24015 Slanca, kvartet 

Ciganska sirota 
24039 Venček slovenskih pesmi 

(duet) 
Venček slovenskih pesmi 

S' . . minek (moftld 
zvonovi 

i, mešan zbor 
UpMtj« (duet) 

24021 Baba Špela v nebesih ' 
(smešno) 

Ribniško ženitovanjsko 

Ohranimo 
Slovenski mladini 

slovenski jezik! 
KAKO? 

S pomočjo slovenskih 
učnih knjig. 

UillLLLlLllllllilllll JJJJ.11111111111111111111 

Slovenski abecednik 
ki ga je sestavil za ameriško slovensko mla-
dino ReV. Kazimir Zakrajšek je najpriprav-
nejša učna knjiga za poučevanje slovenske- • 
ga jezika za slovensko mladino, bodisi v šo-
lah ali zasebno. Cena: 45c 

; Slovensko-Angleški 
katekizem 

je potreben vsaki slovenski hiši in pripraven 
za slovenske šole. Priredil ga je Rev. Kazi-
mir Zakrajšek po baltimorskem katekizmu. 
Podaja temeljne resnice krščanskega nauka 
v obeh jezikih. Cena: 45c 

Obe knjigi se dobi v knjigarni 

"AMERIKANSKI SLOVENEC' 
1849 W. 22nd St. Chicago, ffl. 

Ne pošiljajte denarjs naprej. 
Nspifcie pri naročilu samo vs i 
natančen naslov in boots blago 
plačali pri sprejemu. 

Se priporočam vs i rojak 

ANTON MERVAR 
MUSIC HOUSE 

6921 St. Clair A m . 
Cleveland, Ohio. 

I ZASTAVE, pANDERA, 
REGALIJE in ZLATE ZNAKE 

sa 4r«itr*. t « člane K. & K. J. 
izdeluje 

EMIL BACHMAN 
SltV t HSMUS Avf- Chin 

Wilts os ceniki 

Svoji k svojim! 
Ki S. K. Jedaote! 

Delujte 

laiiiuiuiiiiiiiiiiiimaiuuiiitiiiiiiiiiiiiiimiiKiiiiMiiiifitsiHiiuiiiaiiiiKiuiaiitiiiatiî  
r* 

A. Grdina & Sons 
TRGOVINA S POHIŠTVOM IN 

POGREBNI ZAVOD 

6017-19 St. Clair Ave. - 1053 E. 62. St 
Cleveland, O. 

Telefonska služba dan in noč: 
Randolph 1881 ali pa Randolph 4550. 

Podružnica: 15303 Waterloo Rd. 
Eddy 5849. 

jiimttiamiimttumiHminmiiHiittimmiiiiHim^^ 

VELIKI IZLET. V JUGOSLAVIJO 
NA NAJBR2EM PAROBRODU NA SVETU 

MAURETANiA 
30,70» TON 

Odpluje iz NEW YORKA 
V SREDO, 

23. SEPTEMBRA 
OB 1. URI ZJUTRAJ 

Lično izletniško potovanje preko Cherbourga bo vodil 
MR. S. M. VUKOVIČ od newyorskega štaba Cunarda. 

JUGOfliOVANl, nameravajo obiskati rojstno zemljo to polet-
ie, ali na jesen, našli bodo najlepšo priliko, da se pridružijo izletni-
kom, svojim domačinom in rojakom. Mr. Vukovič, ki je izkušen vodja 
izletov, bo potoval z vami naravnost do Zafreba. ter se bo brigal za 
vašo prtljago, vize potnih listov, izpraševanja na meji, itd. Preskrbite 
si mesta na parniku že sedaj. * 

Za nadaljna pojasnila obrnite se na našega paro-
brodnega agenta v vašem mestu, sli pa pišite [V 

v svojem materinskem jeziku. ? 

CUNARD LINE 
Unios Trust Bids. . 

1022 Chester Are. Cleveland. 

1142 Dallas Rd., N. E. 
CLEVELAND, O. 

UIIUUHHIIIHUIIIIHIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIHIIIIIUIUIIUUIII' 
K. S. K. J. Društvom : 

Kadar naročate zastave, regalije • 
in drugo, pazite na moje ime in « 
naslov, če hočete dobiti najboljše j 
blago za najnižje cene. 

Načrti in vzorci ZASTONJ! = 



'GLASILO K. S. K , J E D N O T E , " 12. A V G U S T A , 1925. 

NAD 20 LET 
i e izdelujem 

HARMONIKE, 
ki so med vsemi drugimi izdel-
ki priznane za najboljše. V iz-
delovanju harmonik sem torej 
dosegel najboljšo skušnjo in 
prakso. Da ao moje harmonike 
v resnici najbolj znane in pri-
ljubljene, dokazujejo številna 
pohvalna pisma iz vseh krajev 
širom držav. 

V zalogi imam tudi najnovej-
še slovenske in druge 

PIANO ROLLE ta 
PLOŠČE ZA GRAMOFONE. 

Pišite po cenik. 
Pri meni boste dobili vsak 

muzikalični inštrument, mali ali 
veliki, za nizko ceno. 

Blago razpošiljam po celi 
Ameriki. 
Se uljudno priporočam rojakom. 

ANTON MERVAR 
Muaic Store, 

M21 ST. CLAIR AYE. 
CLEVELAND, OHIO. 

SI. društvom in trgovcem 
v Jolietu ia okolici: Večno hrepenenje Naznanjam, da izvršujem vse 

vrste tiskovine lično in po ceni. 
Za hitro postrežbo kličite, ali 
pošljite naročilo na: 

1912 W 22ad Sc 
Chirac«, DL 

SLOVENSKI KROJAČ 
izdeluje po meri moeke 
obleke in vrhnje suknje . 
Čisti, lika fn popravlja 
moftke in ženske obleke. 

Nemiko spisal F. Kine. 
Poslovenil P. O. T. 

JOS. AVSEC 
TISKAR 

Telefon stanovanja 2961. 
205 Stone St. . Joliet, III. 

Koliko novih članov in članic 
bo sprejetih na prihodnji seji? 

Naše zveze s staro domovino 

1 ^ r l k r a ' P®'0™ "«*• banke 
^fiessklivffip?! a h praT tako to4no in tan«sl)'v0 

^ r- H B0q3 " ' J k<* da b' P14411 BUnl Meb* 
NASE CENE s o PO DNEV-I j f ^ C T ^ g ^ l NEM^KURZU podvržene spre 

v dinarjih po denarnih na 
^ ^ ^ • » H s M B S E S a l S S M ^ ^ kaznicah, plačljivih po staro-

krajski pošti ali pa v čekih (draftu); plačljivih po tamošrnjih bankah. 
POSKUSITE NAŠO DENARNO POSILJATEV in prepričani bodite, 

da boste zadovoljni. Pišite nam ali pa pridite sami poizvedeti dnevne 
cene in jih potem primerjajte z onimi, ki jih dobite drugje. Naše po-
šiljatve bodo dosegle vaše ljudi naj li ti žive v kaki zakotni gorski va-
sici ali pa v največjem mestu, v kolikor najkrajšem času mogoče. 

Vsi naši bančni posli so podrvženi nadzorstvu zvezne vlade. 
Kapital in rezervni sklad nade banke presega svoto $740.000 kar W 

znak varnosti za vai denar. 

JOLIET NATIONAL BANK 
c h i c a g o in c l i n t o n s t » it j o l i e t . i l l 

Irn. ft#4mno4, »rada Cbaa a Pesng, M l 
Joseph Duds, pemeft. kasir. 

hočete zvedeti za 
n&alov kakega va-
šega sorodnika, 
znanca in pri jate-
U*. 

imate na prodaj 
kako zemljišče, 
farmo, trgovino ali 
hiio. 

hočete da bo Vaia 
trgovina, ali pod-
jetje se bolj napre-
dovalo. 

OGLAŠAJTE 
• največjem slo-
venskem tedniku ravna oni, ki svojega denarja ne drži doma brez obre-

sti, ampak ga nalaga v vame, državne, okrajne, mest-
ne (municipalne) ter šolske bonde in bonde občezna-
nih korporacij, ki mu donašajo od 5% do 6 % obresti 
na leto. Te obresti se lahko B odstriženimi kuponi 
lahko eamenja vsakih 6 mesecev. Ce rabite denar, 
lahko bonde vsak dan morda celo z dobičkom prodate. 

Način kupovanja bondov Jy priporočati tudi pod-
pornim organizacijam in društvom. 

Skoro vse bonde, katere lastuje K. S. K. J. smo 
jih MI prodali v popolno zadovoljnoat Pišite nam za 
pojasnila v slovenskem jeziku, da vam dopošljemo po-
nudbene cirkularje. ' 

"GLASILU 
K. S* K« 

JEDNOTE"! 

NAJVEČJA 
SLOVENSKA 

UNIJSKA 
TISKARNA 

A- C. ALLYN & CO 
67 W. MONROE ST., C HICAGO, ILL. 

V Zjedinjenih drža-
vah je vedno pripravlje-
na postreči društvom 
vseh Jednot, trgovcem 
in posameznikom za vse 
vrste tiskovine. 

NAJNIŽJE CENE 
TOČNO POSTREŽBO 

LlCEN IZDELEK 

dobite vselej v naši tis-
karni. Mi tiskamo "Gla-
silo K. S. K. Jednote" 
in mnogo drugih časo-
pisov v raznih jezikih. 
28 letna skušnja tiskar-
stva je naša učiteljica. 

spadajoči h 

Established 1857 c / 
P R E D N O 

O D P O T U J E T E 
^ K f na vaše letošnje počitnice ali na 
L ^ H | obisk v inozemstvo, zglasite se 

I gotovo pri nas, da zamenjate svoj 
denar v potniške čeke (Travelers' 

Checks). 
Ne bojte se pri tem nobene izgube, če 

bi jih tudi izgubili ali če vam jih kdo ukra-
de, kajti teh Čekov ne more nihče drugi iz-
menjati kot ona oseba, ki jih kupi. 

Mi imamo te čeke v različnih denomini-
nacijah ali svotah. 

AMERIŠKA 
DOMOVINA 

"Glasilu K. S. K. Jednote" 
v največjem slovenskem tedniku, 

kojega ste tudi vi lastnik! 
IMA OKROG 16,000 NAROCNIKOy. 

Držite se gesla: 
SVOJI K SVOJIM! 

Za oglaševalce, ki spadajo k naši Jednoti imamo 
določene posebno znižane cene. 

, Pišite za pojasnila na: 

V svojem lastnem posloptu 

6117 SL Cklr Ave. 
CLEVELAND, O. 

Premoženje te banke znaša $12,000,000.00. 

NE BODIMO "PODLAGA TUJČEVI 
FETT BREZ POTREBE 1 

Ake hočete zavarovati hiio, pohišt-
vo. avtomobil ali ka) drugega; kupiti 
ali prodati hiio ali loti izposoditi ai, 
komu posoditi ali kam poslati denar; 
če imate opravek v sodniji ali imate 
notarski posel, se zaupno obrnite na 
J. KLEPEC AGENCY, JOUST. ILL. 

"GLASILO K. S. K. JEDNOTE" 
6117 ST. CLAIR AVE. CLEVELAND, O. 

>• { 
Telefon: Randolph 3912. 


